
311-1035100-021 ver 2.0   2021/06

Operation Instruction / Bedienungsanleitung / Instructions d’utilisation / Istruzioni
per l’uso

Wearable Temperature Monitor / Tragbares Temperaturmessgerät / Moniteur de température portable / 
Monitor di temperatura con braccialetto 

receive an alert notification. (k)
Note:
• The physiological temperature reading will be measured after wearing the monitor for  
 10 minutes.
• The distance between the monitor and your mobile device should be 10m without any  
 barrier.

REPLACING THE BATTERY
The temperature monitor comes with one 3V CR2032 lithium battery. Replace it when
“        ” appears. Please follow the steps to replace a new battery. To replace the battery, 
make sure that the meter is turned off.
1. Detach the meter from the armband. (l)
2. Prepare a new battery and a proper-sized coin to open the battery cover. (m)
3. Use the coin to twist the battery cover counterclockwise to open. (n)
4. Remove the cover and the battery. (o)
5. Insert the new battery and fasten the battery cover clockwise. (p)

CARE & CLEANING
Before and after each use, clean the thermometer casing and tip with a clean cloth 
slightly moistened with 70% isopropyl alcohol solution or COLD soapy water. Never use 
abrasive cleaning agents, thinners or benzene for cleaning. The device is not 
water-resistant. Never immerse the device in water or cleaning liquids. Take care not 
to scratch the surface of the LCD.
Note: The attached armband is regarded as a consumable item. Please replace it with a 
new one if the hook-and-loop fastener no longer works properly due to repeated use.

SYSTEM TROUBLESHOOTING
If you follow the recommended action but the problem persists, please contact your local 
customer service.

Result Readings

SPECIFICATIONS
Model No.: FORA TM10
Dimension & Weight: 40.5 (L) x 27.5 (W) x 11.7 (H) mm, 18 g
Power Source: 3V CR2032 lithium battery
Operating Time of Battery: 200 hours for continuous measurement
Measurement Range: 20.00°C ~ 45.00°C (68.00°F ~ 113.00°F)
Low Temperature Display: < 20.00°C (68.00°F): display: Lo
High Temperature Display: > 45.00°C (113.00°F): display: Hi
Atmospheric Pressure Range: 700 hPa to 1060 hPa
Operation Altitude: 2000m
Display Resolution: 0.01°C (0.01°F)
Accuracy: ±0.10°C (±0.18°F) for the range of 20.00°C to 34.99°C (68.00°F to 
94.98°F); ±0.05°C (±0.09°F) for the range of 35.00°C to 38.00°C (95.00°F to 
100.40°F); ±0.10°C (±0.18°F) for the range of 38.01°C to 45.00°C (100.42°F to 
113.00°F).
Temperature Unit: °C or °F
Operating Condition: 5°C to 40°C (41°F to 104°F), 15% to 93% R.H.
Storage/Transportation Conditions: -25°C to 70°C (-13°F to 158°F), 10% to 95% R.H.
International Protection Marking: IP22
Reference to Standards: EN ISO 80601-2-56:2012, clinical thermometers; ASTM E1112; 
IEC 60601-1, IEC 60601-1-11, IEC 60601-1-2 (EMC); EN 301 489-17, EN 300 328
Display: LCD
External Output: Bluetooth
Expected Service Life: 2 years

WARRANTY TERMS AND CONDITIONS
With respect to disposable products, ForaCare Suisse warrants to the original purchaser 
that, at time of delivery, each standard product manufactured by ForaCare Suisse shall 
be free from defects in material and workmanship and, when used for the purposes and 
indications described on the labeling, is fit for the purposes and indications described on 
the labeling. All warranties for a product shall expire as of the product expiration date, or 
if none, after two (2) year from the original date of purchase, as long as it has not been 
modified, altered, or misused. ForaCare Suisse warranty hereunder shall not apply if: (i) 
a product is not used in accordance with its instructions or if it is used for a purpose not 
indicated on the labeling; (ii) any repairs, alterations or other work has been performed 
by the buyer or others on such item, other than work performed with ForaCare Suisse’s 
authorisation and according to its approved procedures; or (iii) the alleged defect is a 
result of abuse, misuse, improper maintenance, accident or the negligence of any party 
other than ForaCare Suisse. The warranty set forth herein is conditioned upon proper 
storage, installation, use and maintenance in accordance with applicable written 
recommendations from ForaCare Suisse. The warranty furnished hereunder does not 
extend to damaged items purchased hereunder resulting in whole or in part from the use 
of components, accessories, parts or supplies not furnished by ForaCare Suisse.

Troubleshooting
If the monitor does not display a message after being turned on:

POSSIBLE CAUSE WHAT TO DO

Batteries exhausted

Defective monitor

Replace the batteries.

Please contact customer services.

WHAT IT MEANS

Low battery. (Please change the battery immediately.)

Temperature measurement falls outside the displayed measurement 
range, from 20.00°C to 45.00°C (68.00°F to 113.00°F).
Hi-temperature ≥ 45.01°C (113.02°F)
Lo-temperature ≤ 19.99°C (67.78°F )
Ambient temperature is above or below system operation range, from 
5°C to 40°C (41°F to 104°F).
L-temperature < 5°C (41°F)
H-temperature > 40°C (104°F)
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DESehr geehrter TM10 System-Besitzer,
Danke für den Kauf des Tragbaren Temperaturmessgerätes FORA TM10. Für eine 
sichere und korrekte Anwendung des Gerätes lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung 
sorgfältig durch und bewahren sie zum späteren Nachschlagen sorgfältig auf. Das 
Produkt umfasst ein Bluetooth Temperatur-Messgerät mit Temperatur-Erkennung und 
Niedervolt-Display zur genauen und unmittelbaren Achselhöhlen-Temperaturmessung. 
Wenn Sie weitere Fragen zu diesem Produkt haben, wenden Sie sich bitte an Ihren
lokalen Kundendienst oder Händler. 

VERWENDUNGSZWECK
Das Tragbare Temperaturmessgerät FORA TM10  ist ein Thermometer, das für die 
Messung und Überwachung der Körpertemperatur mit Bluetooth-Technologie 
ausgerüstet ist. Es ist für den Einsatz Zuhause und für Säuglinge und Kinder unter 3 
Jahren gedacht.

SICHERHEITSHINWEISE
1. Wie bei jedem Thermometer ist eine sachgemäße Technik entscheidend für die   
 exakte Temperaturmessung. Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Gebrauch  
 gründlich und sorgfältig durch.
2. Betreiben Sie das Messgerät stets bei einer Betriebstemperatur zwischen 5°C und
 40°C sowie einer relativen Luftfeuchtigkeit von 15% bis 93%.
3. Lagern Sie das Thermometer immer kühl und trocken. 
 Lagerbedingungen: Temperatur von -25°C bis 70°C (-13°F bis 158°F); Relative   
 Luftfeuchtigkeit zwischen 10% und 95%.
4. Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung.
5. Vermeiden Sie es, das Messgerät fallen zu lassen. Sollte es passiert sein und Sie   
 glauben, dass das Messgerät beschädigt ist, wenden Sie sich bitte sofort an den   
 Kundendienst.
6. Bauen Sie das Messgerät nicht auseinander.
7. Grundsätzliche Sicherheitsvorkehrungen sollten immer beachtet werden, besonders  
 wenn das Messgerät an bzw. in der Nähe von Kindern oder Menschen mit Handicap  
 eingesetzt wird.
8. Dieses Messgerät ist nicht vorgesehen als Ersatz für die Empfehlungen Ihres Arztes.
9. Die Batterie befindet sich gut versiegelt innerhalb des Messgerätes, um die Gefahr zu  
 verringern, von Kindern verschluckt zu werde.
10. Sollten Sie im Zusammenhang mit der Verwendung dieses Produkts einen   
 schwerwiegenden Zwischenfall feststellen, melden Sie ihn bitte dem Hersteller sowie  
 der zuständigen Behörde für Medizinprodukte Ihres Landes.

Ein schwerwiegender Vorfall ist jeder Vorfall, der direkt oder indirekt zu einem der 
folgenden Ereignisse geführt hat oder geführt haben könnte: 
(a) Tod eines Patienten, eines Anwenders oder anderer beteiligter Personen, 
(b) die vorübergehende oder dauerhafte ernsthafte Verschlechterung des   
  Gesundheitszustandes eines Patienten, eines Anwenders oder einer anderen   
  beteiligten Person, 
(c) eine ernstliche Bedrohung der öffentlichen Gesundheit.  

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AN EINEM SICHEREN ORT AUF
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PRODUKTÜBERSICHT (a)

EIN / AUS-Taste

Batterieabdeckung

Sensor
Anwendbarer Messbereich am Oberarm: 
4.7” bis 6.3” (12 cm bis 16 cm)

Hinweis:
• Vergesissern Sie sich, dass auf Ihrem Gerät Bluetooth eingeschaltet bzw. aktiviert ist,  
 bevor Sie die Daten übertragen, und dass das Messgerät sich im Empfangsbereich  
 befindet. Die Anforderungen für die OS-Version entnehmen Sie bitte der App, die Sie  
 im App Store bzw. bei Google Play herunterladen.
• Da die Bluetooth-Funktionsweise von Mobiltelefon zu Mobiltelefon abweichen kann,  
 können Kompatibilitätsprobleme zwischen Ihrem Mobiltelefon und dem Thermometer  
 auftreten. 

WIE MESSEN SIE IHRE TEMPERATUR? 
Zunächst entfernen Sie den Batterieschutz. (e)
1. Reiben Sie den Unterarm mit einem Tuch trocken, bevor Sie den Temperaturmesser 
anlegen. 
Hinweis: Der Temperaturmesser kann an beiden Armen angebracht werden.
2. Anlegen des Temperaturmessers. Richten Sie die Armbinde so aus, dass der 
Temperatursensor unter dem Arm in der Mitte der Achselhöhle liegt. Vergewissern Sie 
sich, dass der Temperatursensor auf dem Unterarm richtig positioniert ist. Die Lage 
ist wichtig zur Ermittlung genauer Ergebnisse. (f)  
3. Drücken Sie die ON / OFF-Taste, um den Temperaturmesser einzuschalten. (g)

BLUETOOTH-ANZEIGE STATUS

Die Bluetooth-Verbindung ist aufgebaut.

WAS IST EINE “NORMALE” TEMPERATUR?
Die Körpertemperatur ist ein komplexer, nicht-linearer Datenpunkt, abhängig von 
zahlreichen internen wie externen Varianten. Der normale Körpertemperatur-Mittelwert 
und -bereich für die Achselhöhle (männlich und weiblich kombiniert) beträgt 36,3°C 
(35,5°C - 37,0°C) / 97,3°F (95,9°F - 98,6°F). 
Quelle: Gregory Kelly, ND. Alternative Medicine Review 2006;11(4): 278-293.
Hinweis:
• Bitte wenden Sie sich an Ihren Arzt, wenn die Temperatur Ihres Babys oberhalb des  
 normalen Bereichs liegt.
• An der Achsel gemessene Temperaturen sind im Schnitt 0,5°C niedriger als oral   
 gemessene Messergebnisse.

BLUETOOTH VERBINDUNG
Über Bluetooth lassen sich Ihre Daten aus dem Messgerät auf Ihr Gerät übertragen. Zur 
Unterstützung wenden Sie sich bitte an Ihren lokalen Kundendienst oder Händler. Bitte 
beachten Sie, dass Sie vor der Übertragung der Daten eine Verbindung zwischen 
Messgerät und Bluetooth-Empfänger hergestellt haben müssen.

Verbindung mit Ihrem Mobilgerät
1.  Installieren Sie die Software (iFORA BM) auf Ihrem  iOS- oder Android-Gerät. (c)
2. Schalten Sie die Bluetooth-Funktion auf Ihrem Mobilgerät ein.
3. Drücken Sie die ON / OFF-Taste, um das Messgerät einzuschalten.
4. Vergewissern Sie sich, dass Ihr FORA TM10 mit Ihrem iOS- oder Android-Gerät oder 
PC bereits verbunden ist, indem Sie die folgenden Anweisungen befolgen. (d)
Hinweis: Dieser Schritt wird empfohlen, wenn der Benutzer dieses Messgerät zum 
ersten Mal mit einem Bluetooth-Empfänger oder mit einem neuen Bluetooth-Empfänger 
verbinden muss.
5. Nach erfolgreicher Kopplung der APP mit dem Gerät sollte die Bluetooth-Funktion am 
Messgerät eingeschaltet sein bevor die Daten an Ihre APP übertragen werden.

Bluetooth-Anzeige am Messgerät

Thermometer-Anzeige (b)

Batterieanzeige

Bluetooth Symbol
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Temperatureinheit

Thermometerstand
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Monitoring the Child’s Body Temperature with iFORA BM
1. Um die Temperatur eines Kindes mit der App zu überwachen, müssen Sie iFORA BM 
auf Ihrem Gerät öffnen. (h)
2. Sobald das Thermometer eingeschaltet und beim Kind angelegt wurde, beginnt es, 
die Temperatur zu überwachen und die Werte zu übertragen. Das Messgerät misst und 
zeigt die gemessene Temperatur pro Minute an. (i)
3. In den Einstellungen können Sie einen Zielbereich für die Temperatur eingeben, wann 
die App Sie alarmieren soll. Das könnte eine von Ihrem Arzt empfohlene Temperatur 
sein. (j)
4. Wenn die Körpertemperatur des Kindes die Zieltemperatur überschreitet, wird eine 
Warnmeldung auf Ihrem Gerät angezeigt. (k)
Hinweis:
• Der physiologische Temperaturwert wird gemessen, nachdem das Messgerät 10   
 Minuten getragen wurde.
• Die Entfernung zwischen Messgerät und Mobilgerät sollte unter 10 Meter ohne   
 Barrieren betragen.

AUSTAUSCH DER BATTERIE
Der Temperaturmesser läuft mit einer 3V CR2032 Lithium Batterie. Ersetzen Sie sie, 
wenn “        ” erscheint. Um eine neue Batterie einzusetzen, folgen Sie bitten den 
folgenden Schritten. Vergewissern Sie sich vor dem Batterietausch, dass das Messgerät 
ausgeschaltet ist.
1. Lösen Sie das Messgerät von der Armbinde. (l)
2. Legen Sie eine neue Batterie und eine passende Münze bereit, um die 
Batterieabdeckung zu öffnen. (m)
3. Setzen Sie die Münze in den Schlitz ein und drehen Sie sie zum Öffnen gegen den 
Uhrzeigersinn. (n)
4. Entfernen Sie Abdeckung und Batterie. (o)
5. Legen Sie die neue Batterie ein und befestigen Sie die Batterieabdeckung, indem Sie 
die Münze im Uhrzeigersinn drehen. (p)

PFLEGE & REINIGUNG
Reinigen Sie das Thermometergehäuse vor und nach Gebrauch mit einem sauberen 
Tuch, das mit 70% iger Isopropylalkohollösung oder kaltem Seifenwasser angefeuchtet 
ist. Verwenden Sie zur Reinigung niemals Scheuermittel, Verdünner oder Benzin. Das 
Gerät ist nicht wasserdicht. Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder 
Reinigungslösungen. Achten Sie darauf, die Oberfläche des LCD nicht zu zerkratzen.
Hinweis: Die beigefügte Armbinde gilt als Verbrauchsmaterial. Bitte ersetzen Sie es 
durch eine neue, wenn der Klettverschluss nicht mehr ordnungsgemäß funktioniert.

SYSTEM-FEHLERSUCHE
Wenn Sie die empfohlene Maßnahmen befolgen, das Problem aber weiterhin besteht, 
wenden Sie sich an Ihren lokalen Kundendienst.

Ergebnisanzeige

TECHNISCHE DATEN
Modell-Nr.: FORA TM10
Abmessungen & Gewicht: 40,5 (L) · 27,5 (W) · 11,7 (H) mm, 18 g
Energiequelle: 3V CR2032 Lithiumbatterie
Betriebszeit der Batterie: 200 Stunden bei kontinuierlicher Messung
Messbereich: 20,00°C ~ 45,00°C (68,00°F ~ 113,00°F)
Niedrige Temperaturanzeige: < 20.00°C (68.00°F): Anzeige: Lo
Hochtemperaturanzeige: > 45.00°C (113.00°F): Anzeige: Hi
Atmosphärendruckbereich: 700 hPa bis 1060 hPa
Betriebshöhe: 2000m
Display-Auflösung: 0,01°C (0,01°F)
Genauigkeit: ±0,10°C (± 0,18°F) für den Bereich von 20,00°C bis 34,99°C (68,00°F 
bis 94,98 °F); ±0,05°C (± 0,09°C) für den Bereich von 35,00°C bis 38,00°C (95,00°F 
bis 100,40°F); ±0,10°C (± 0,18°F) für den Bereich von 38,01°C bis 45,00°C 
(100,42°F bis 113,00°F).
Temperatur-Einheit: °C oder °F
Betriebsbedingung: 5°C bis 40°C, 15% bis 93% RH.
Lagerung / Transportbedingungen: -25°C bis 70°C, 10% bis 95% RH.
Internationale Schutzmarkierung: IP22
Verweis auf Normen: EN ISO 80601-2-56: 2012, klinische Thermometer; ASTM E1112; 
IEC 60601-1, IEC 60601-1-11, IEC 60601-1-2 (EMV); EN 301 489-17, EN 300 328
Anzeige: LCD
Externer Ausgang: Bluetooth
Lebensdauer: 2 Jahre

Garantiebedingungen
ForaCare Suisse gewährleistet, dass jedes von ForaCare Suisse hergestellte 
Standardprodukt keinerlei Material- und Herstellungsfehler aufweist und bei Anwendung 
gemäß Anleitung/Angaben am Produkt oder auf der Verpackung die beschriebenen 
Leistungen erbringt. Alle Garantien, die das Produkt betreffen, sind mit dem 
Verfallsdatum abgelaufen, oder falls nicht vorhanden, nach zwei (2) Jahren ab 
Kaufdatum, solange das Gerät nicht verändert, alteriert oder missbräuchlich benutzt 
wurde. Die ForaCare Suisse-Garantie gilt nicht unter folgenden Bedingungen: (i) Das 
Produkt wurde nicht gemäß Anleitung oder für einen bestimmungswidrigen Zweck 
eingesetzt. (ii) Reparaturen, Veränderungen oder andere Arbeiten wurden vom Käufer 
oder von Dritten ohne Genehmigung durch ForaCare Suisse und/oder ohne Einhaltung 
durch von ForaCare Suisse zugelassener Verfahren ausgeführt. (iii) Der Defekt entstand 
durch Missbrauch, bestimmungswidrigen Einsatz, unzureichende Wartung, Unfall oder 
Fahrlässigkeit außerhalb der Verantwortlichkeit von ForaCare Suisse. Diese Garantie gilt 
nur, wenn das Produkt gemäß zutreffenden schriftlichen ForaCare Suisse-Empfehlungen 
ordnungsgemäß gelagert, installiert, genutzt und gewartet wird. Diese Garantie kann 
nicht auf Defekte von Artikeln ausgeweitet werden, die gänzlich oder teilweise durch 
Einsatz von Komponenten, Zubehör, Teilen oder sonstigen Materialien entstehen, die 
nicht von ForaCare Suisse zur Verfügung gestellt werden.

Fehlerbehebung
Wenn das Messgerät nach dem Einschalten keine Meldung anzeigt:

MÖGLICHE URSACHE MÖGLICHE URSACHE

Erschöpfte Batterie

Defektes Messgerät

Tauschen Sie die Batterie aus.

Bitte wenden Sie sich an den Kundendienst.

MELDUNG

Niedriger Batteriestatus. (Bitte tauschen Sie die Batterie aus.)

Die Temperaturmessung liegt außerhalb des anzeigbaren Messbereichs 
von 20,00°C bis 45,00°C (68,00°F bis 113,00°F).
Hi-Temperatur ≥ 45,01°C (113,02 ºF)
Lo-Temperatur ≤ 19,99°C (67,78  ºF)
Die Umgebungstemperatur liegt ober- oder unterhalb des 
Betriebsbereichs von 5°C bis 40°C (41°F bis 104°F).
L-Temperatur < 5°C (41°F)
H-Temperatur > 40°C (104°F)

MELDUNG

ENDear FORA TM10 System Owner:
Thank you for purchasing FORA TM10 Wearable Temperature Monitor. For safe and 
correct use of the device, please read this operation instruction carefully before use and 
keep it for future reference. The product incorporates Bluetooth temperature monitor 
with temperature detection and low-voltage display to provide accurate and instant 
axillary temperature measurement. If you have any other questions regarding this 
product, please contact your local customer service or place of purchase. 

INTENDED USE
FORA TM10 Wearable Temperature Monitor is a thermometer equipped with Bluetooth 
function for underarm temperature measurement and monitoring. It is a home-use 
device intended for infants and children younger than 3.

SAFETY INFORMATION
1. As with any temperature monitor, proper technique is crucial to obtaining accurate   
 temperature readings. Please read this instruction thoroughly and carefully before  
 use.
2. Always operate the monitor in the operating temperature ranging from 5°C to 40°C  
 (41°F to 104°F) and the relative humidity ranging from 15% to 93%.
3. Always store the thermometer in a cool and dry place.
 Storage conditions: Temperatures from -25°C to 70°C (-13°F to 158°F); relative   
 humidity between 10% and 95%.
4. Avoid direct sunlight.
5. Avoid dropping the monitor, if it happens and you think the monitor may be damaged,  
 please contact customer services immediately.
6. Do not disassemble the monitor.
7. Basic safety precautions should always be observed, especially when the monitor is  
 used on or near children and disabled persons.
8. This monitor is not intended as a substitute for the advice provided by  your physician.
9. The battery is well sealed inside the monitor to reduce the risk of being swallowed by  
 children.
10. If you experience any serious incident that occurred in relation to the use of this   
 product, please report it to the manufacturer and the competent authority of medical  
 devices in your country.

A serious incident means any incident that directly or indirectly led, might have led, or 
might lead to any of the following: 
(a) the death of a patient, user, or other people, 
(b) the temporary or permanent serious deterioration of a patient’s, user’s or other   
  person’s state of health, 
(c) a serious public health threat.  

KEEP THESE INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE

METER DISPLAY (b)

Battery Indicator

Bluetooth Symbol
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2

Temperature Unit

Temperature Reading
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WHAT IS A “NORMAL” TEMPERATURE?
Body temperature is a complex, non-linear data point, subject to many sources of 
internal and external variations. A normal body temperature mean and range (males and 
females combined) for axillary is 36.3°C (35.5°C - 37.0°C) / 97.3°F (95.9°F - 98.6°F). 
Source: Gregory Kelly, ND. Alternative Medicine Review 2006;11(4): 278-293.
Note:
• Please consult your physician when your baby’s temperature is out of the above   
 normal range.
• Axillary temperatures are generally 0.5°C /1.0°F lower than oral readings.

BLUETOOTH PAIRING
You can transmit your data from the monitor to your devices via Bluetooth. Please 
contact your local customer service or place of purchase for assistance. Please note that 
you must complete the pairing between the monitor and the Bluetooth receiver before 
transmitting the data.

Pairing with your mobile device
1. Install the software (iFORA BM) to your device with an iOS or Android system. (c)
2. Turn on the Bluetooth function on your mobile device.
3. Press ON/OFF button to turn on the meter.
4. Make sure your FORA TM10 is already paired with your device with an iOS, Android 
system or PC by following the instructions below. (d)
Note: This step is recommended when the user needs to pair this meter to a Bluetooth 
receiver for the first time, or when the user needs to pair this meter to another new 
Bluetooth receiver.
5. After successfully pairing the APP with the device, the Bluetooth function on the meter 
should be on before transmitting the data to your APP.

Bluetooth indicator on the meter

Note:
• Make sure Bluetooth is turned on or enabled on your device before transmitting the  
 data and that the meter is within the receiving range. As for the requirements for the  
 OS version, please  refer to App Store or Google Play when you download the app.
• As Bluetooth functionality may differ from one mobile phone to another, compatibility  
 issues may occur between your mobile phone and the thermometer. 

HOW TO TAKE YOUR TEMPERATURE?
Firstly, remove the battery protection tab. (e)
1. Wipe the underarm with a dry towel before wearing the temperature monitor. 
Note: The temperature monitor can be positioned on either arm.
2. Wear the temperature monitor. Adjust the armband to make sure the temperature 
sensor is under the arm in the center of the armpit. Make sure the temperature sensor 
is properly positioned on your underarm. This location is important to obtain accurate 
temperature measurements. (f)  
3. Press ON/OFF button to turn on the temperature monitor. (g)

Monitoring the Child’s Body Temperature with iFORA BM
1. To monitor the child’s temperature with the app, you will need to enter iFORA BM on 
your device. (h)
2. When the thermometer is turned on and applied to the child, it begins monitoring the 
temperature and transmitting temperature information. The monitor measures and 
displays the detected temperature every minute. (i)
3. You may enter the target temperature range in the settings to determine when you 
want the app to alert you. This could be a temperature recommended by your doctor. (j)
4. If the child’s body temperature falls outside of the target temperature, your device will 

BLUETOOTH INDICATOR

The Bluetooth connection is established.

STATUS

PRODUCT OVERVIEW (a)

1

2

ON/OFF Button

Battery Cover

Sensor
Applicable measuring range of upper 
arm: 4.7” to 6.3” (12 cm to 16 cm)

3

TM10

BM



SPÉCIFICATIONS
N° de modèle: FORA TM10
Taille & poids: 40,5 (L) x 27,5 (l) x 11,7 (H) mm, 18 g
Source d’alimentation: pile au lithium 3V CR2032
Durée de fonctionnement de la pile: 200 heures de mesures continues
Plage de mesure: 20,00°C ~ 45,00°C (68,00°F ~ 113,00°F)
Affichage basse température: < 20,00°C (68,00°F): affichage: Lo
Affichage haute température: > 45,00°C (113,00°F): affichage: Hi
Plage de température atmosphérique: 700 hPa à 1060 hPa
Altitude de fonctionnement: 2000 m
Résolution: 0,01°C (0,01°F)
Précision: ±0,10°C (±0,18°F) pour la plage 20,00°C - 34,99°C (68,00°F - 94,98°F);
±0,05°C (±0,09°F) pour la plage 35,00°C - 38,00°C (95,00°F - 100,40°F); ±0,10°C 
(±0,18°F) pour la plage 38,01°C - 45,00°C (100,42°F - 113,00°F).
Unité de température: °C ou °F
Conditions de fonctionnement: 5°C à 40°C (41°F à 104°F), 15% à 93% humidité 
relative.
Conditions de stockage/transport: -25°C à 70°C (-13°F à 158°F), 10% à 95% humidité 
relative.
Marque de protection internationale: IP22
Références aux normes: EN ISO 80601-2-56:2012, clinical thermometers; ASTM E1112; 
IEC 60601-1, IEC 60601-1-11, IEC 60601-1-2 (EMC); EN 301 489-17, EN 300 328
Ecran: LCD
Sortie externe: Bluetooth
Durée de vie escomptée: 2 ans

TERMES ET CONDITIONS DE GARANTIE
ForaCare Suisse garantit à l’acheteur original que, au moment de la livraison, chaque produit 
standard fabriqué par ForaCare Suisse est exempt de défauts matériels et de fabrication et, 
lorsqu’il est utilisé selon les fins et les indications décrites sur l’étiquette, est apte à 
fonctionner. Toutes les garanties d’un produit prennent fin à la date d’expiration de celui-ci. En 
l’absence de garantie, deux (2) ans après la date d’achat, tant que le produit n’a été ni modifié, 
ni altéré ou utilisé à mauvais escient. La présente garantie ForaCare Suisse ne s’applique pas 
lorsque: (I) Un produit n’est pas utilisé conformément aux instructions ou s’il est utilisé à des 
fins non indiquées sur l’étiquette, (ii) des réparations, des modifications ou d’autres 
manipulations ont été effectuées par l’acheteur ou des tierces personnes sur les éléments, 
autres que les manipulations autorisées par ForaCare Suisse et conformes à ses procédures 
approuvées, ou (iii) le défaut présumé est le résultat d’une mauvaise utilisation, un mauvais 
entretien, un accident ou la négligence d’une partie autre que ForaCare Suisse. La présente 
garantie est sous condition d’un stockage, d’une installation, d’une utilisation et d’entretiens 
conformes aux recommandations écrites de ForaCare Suisse. La présente garantie ne couvre 
pas les dommages aux éléments achetés résultant, en tout ou en partie de l’utilisation de 
composants, d’accessoires, de pièces ou de fournitures non fournis par ForaCare Suisse.

Résolution des problèmes
Si le moniteur n’affiche pas de message avant d'être mise sous tension.

CAUSE POSSIBLE QUE FAIRE

Piles usagées

Moniteur défectueux

Remplacez la pile.

Contactez le service-clientèle.

SIGNIFICATION

Faible niveau de la pile. (veuillez remplacer la pile)

La température mesurée n’est pas comprise dans la plage de mesure 
affichée entre 20,00°C et 45,00°C (68,00°F à 113,00°F).
Température élevée ≥ 45,01°C (113,02°F)
Température basse ≤ 19,99°C (67,78°F )
La température ambiante est en dessous ou en dessus de la température 
opérationnelle du système, entre 5°C et 40°C (41°F à 104°F).
Température élevée < 5°C (41°F)
Température basse > 40°C (104°F)

MESSAGE

3. Appuyez sur le bouton ON/OFF pour mettre le moniteur de température sous tension. 
(g)

Surveillance de la température corporelle des enfants avec iFORA BM
1. Pour surveiller la température des enfants avec l’application, vous devez entrer iFORA 
BM sur votre appareil. (h)
2. Quand le thermomètre est sous tension et apposé sur l’enfant, il commence à 
surveiller sa température et à transmettre des données. Le moniteur mesure et affiche 
la température détectée chaque minute. (i)
3. Vous devez entrer la plage de température visée dans les paramètres pour 
déterminer quand vous souhaitez être alerté(e) par l’application. Il peut s’agir de la 
température recommandée par votre médecin. (j)
4. Si la température corporelle de votre enfant dépasse la température visée, une alerte 
s’affiche sur votre appareil. (k)
Remarque:
• La température physiologique est mesurée après avoir porté le moniteur pendant 10  
 minutes.
• La distance entre le moniteur et votre appareil mobile ne doit pas excéder 10 mètres
 et sans obstacle.

REMPLACEMENT DE LA PILE
Le moniteur de température est livré avec une pile au lithium 3V CR2032. Remplacez-la 
lorsque “        ” s’affiche. Veuillez suivre les instructions pour installer une nouvelle pile. 
Pour remplacer la pile, assurez-vous que l’appareil est hors tension.
1. détachez le moniteur du brassard. (l)
2. préparez une nouvelle pile et une pièce de monnaie de taille appropriée pour ouvrir le 
couvercle de la pile. (m)
3. insérez la pièce de monnaie dans la fente et tournez dans le sens inverse des
aiguilles d’une montre pour ouvrir le couvercle. (n)
4. retirez le couvercle et la pile. (o)
5. insérez la nouvelle pile et resserrez le couvercle de la pile à l’aide de la pièce de 
monnaie en tournant dans le sens des aiguilles d'une montre. (p)

ENTRETIEN
Avant et après toute utilisation, nettoyez le boîtier du moniteur à l’aide d’un chiffon 
propre légèrement imbibé d’alcool isopropylique à 70% ou d’eau savonneuse FROIDE. 
N’utilisez jamais de détergents, de diluants ou de benzène pour le nettoyage du 
moniteur. Cet appareil n’est pas étanche. Ne le plongez jamais dans l’eau ou des 
liquides de nettoyage. Veuillez à ne jamais rayer la surface de l’écran. 
Remarque: le brassard est considéré comme un article consommable. Veuillez le 
remplacer par un nouveau si le système Velcro ne ferme plus pour cause d’utilisation 
répétée. 

RÉSOLUTION DES PROBLÈMES
Si vous suivez les instructions recommandées mais qu’un problème persiste, veuillez 
contacter votre service-clientèle.

Lectures des résultats

ITGentile utente del sistema FORA TM10
Grazie di aver acquistato il monitor di temperatura con braccialetto FORA TM10. Per un 
uso corretto e sicuro del dispositivo leggere attentamente le istruzioni prima dell’uso e 
conservarle per futuro riferimento. Il prodotto comprende un monitor di temperatura 
Bluetooth con rilevazione termica e schermo a bassa tensione per fornire una lettura 
precisa e immediata della temperatura ascellare. Per ulteriori informazioni riguardo al 
prodotto rivolgersi al servizio clienti locale o al rivenditore. 

USO PREVISTO
Il monitor di temperatura con braccialetto FORA TM10 è un termometro dotato di 
tecnologia Bluetooth per la misurazione e il monitoraggio della temperatura corporea. È 
indicato per l’uso domestico su bambini fino a 3 anni. 

INFORMAZIONI DI SICUREZZA
1. Come per qualsiasi monitor di temperatura, per ottenere risultati precisi è f  
 ondamentale adottare una tecnica corretta. Leggere attentamente le istruzioni   
 prima dell’uso.
2. Usare il monitor sempre a una temperatura operativa compresa tra 5°C e 40°C (tra  
 41°F e 104°F) e a un’umidità relativa tra 15% e 93%.
3. Conservare sempre il termometro in luogo fresco e asciutto.
 Condizioni di conservazione: temperatura compresa tra -25°C e 70°C (tra -13°F e   
 158°F); umidità relativa tra 10% e 95%.
4. Evitare l’esposizione alla luce diretta del sole.
5. Non fare cadere il monitor. Se in seguito a caduta il monitor sembra danneggiato, 
 rivolgersi immediatamente al servizio clienti.
6. Non smontare il monitor.
7. Osservare sempre le normali precauzioni di sicurezza, in particolare quando il monitor  
 viene usato su o in presenza di bambini o disabili.
8. Questo monitor non sostituisce la consulenza medica.
9. La batteria è ben sigillata all'interno del monitor per ridurre il rischio di essere   
 inghiottita dai bambini.
10. Se si verifica qualsiasi tipo di incidente grave in relazione all’uso di questo prodotto  
 informarne il produttore e l’autorità competente in materia di dispositivi medici del  
 proprio Paese.

Per incidente grave si intende un incidente che ha causato, potrebbe aver causato o 
potrebbe causare, direttamente o indirettamente, una delle seguenti situazioni: 
(a) la morte del paziente, dell’utente o di altre persone, 
(b) il deterioramento temporaneo o permanente della salute del paziente, dell’utente o  
  di un’altra persona, 
(c) una grave minaccia per la salute pubblica.  

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI IN UN LUOGO SICURO

3. È possibile impostare un intervallo di temperatura per definire quando l’app deve 
inviare una notifica. Ad esempio si può inserire la temperatura raccomandata dal 
medico curante. (j)
4. Se la temperatura corporea del bambino supera la temperatura impostata sul 
dispositivo appare una notifica. (k)
Nota:
• La temperatura fisiologica viene rilevata dopo aver indossato il monitor per 10 minuti.
• La distanza tra il monitor e il dispositivo mobile deve essere inferiore a 10 metri e   
 priva di ostacoli.

SOSTITUZIONE DELLE BATTERIE
Il monitor di temperatura viene fornito completo di una batteria al litio CR2032 da 3V. 
Sostituirla quando appare l’icona “        ”. Seguire le istruzioni per la sostituzione della 
batteria. Prima di procedere, verificare che il termometro sia spento.
1. Togliere il termometro dal braccialetto. (l)
2. Preparare una nuova batteria e una moneta di dimensioni adeguate per aprire il 
coperchio del vano batteria. (m)
3. Inserire la moneta nella fessura e girare in senso antiorario per aprire. (n)
4. Togliere il coperchio e la batteria. (o)
5. Inserire la batteria nuova e richiudere il coperchio del vano batteria girando la moneta 
in senso orario. (p)

MANUTENZIONE E PULIZIA
Prima e dopo l’uso pulire il corpo del termometro con un panno pulito leggermente 
inumidito con alcol isopropilico al 70% o acqua saponata FREDDA. Non usare mai 
detergenti abrasivi, solventi o benzene per la pulizia. Il dispositivo non è resistente 
all'acqua. Non immergere mai il dispositivo in acqua o detergenti. Fare attenzione a 
non graffiare la superficie dello schermo LCD.
Nota: il braccialetto fornito in dotazione è consumabile. Sostituirlo con uno nuovo se la 
chiusura a velcro si è logorata con l’uso. 

PROBLEMI E SOLUZIONI
Se nonostante le azioni correttive il problema persiste, rivolgersi al servizio clienti.

Lettura dei risultati

SIGNIFICATO

Batteria scarica. (Sostituire subito la batteria).

La temperatura rilevata non rientra nel range di misurazione 
visualizzato, tra 20,00°C e 45,00°C (68,00°F - 113,00°F).
Temperatura elevata ≥ 45,01°C (113,02°F)
Temperatura bassa ≤ 19,99°C (67,78°F)
La temperatura ambientale è superiore o inferiore al range operativo del 
sistema, da 5°C a 40°C (41°F - 104°F).
Temperatura bassa < 5°C (41°F)
Temperatura elevata > 40°C (104°F)

MESSAGGIO

CARATTERISTICHE TECNICHE
N. modello: FORA TM10
Dimensione e peso: 40,5 (L) x 27,5 (P) x 11,7 (A) mm, 18 g
Alimentazione: batteria al litio CR2032 da 3V
Durata della batteria: 200 ore di misurazione continua
Intervallo di misurazione: 20,00°C ~ 45,00°C (68,00°F ~ 113,00°F)
Visualizzazione temperatura bassa: < 20,00°C (68,00°F): schermo: Lo
Visualizzazione temperatura alta: < 45,00°C (113,00°F): schermo: Hi
Range pressione atmosferica: 700 hPa - 1060 hPa
Altitudine operativa: 2000 m
Risoluzione schermo: 0,01°C (0,01°F)
Accuratezza: ±0,10°C (±0,18°F) per il range 20,00°C - 34,99°C (68,00°F - 94,98°F);
±0,05°C (±0,09°F) per il range 35,00°C - 38,00°C (95,00°F - 100,40°F); ±0,10°C 
(±0,18°F) per il range 38,01°C - 45,00°C (100,42°F - 113,00°F).
Unità di temperatura: °C o °F
Condizioni di funzionamento: da 5°C a 40°C (da 41°F a 104°F), U.R. 15%-93%
Condizioni di conservazione/trasporto: da -25°C a 70°C (da -13°F a 158°F), U.R. 
10%-95%
Marchio internazionale protezione: IP22
Standard di riferimento: EN ISO 80601-2-56:2012, termometri clinici; ASTM E1112; IEC
60601-1, IEC 60601-1-11, IEC 60601-1-2 (EMC); EN 301 489-17, EN 300 328
Schermo: LCD
Uscita esterna: Bluetooth
Durata prevista di vita: 2 anni

TERMINI E CONDIZIONI DELLA GARANZIA
Per quanto riguarda i prodotti monouso, ForaCare Suisse garantisce all’acquirente 
originale che, al momento della consegna, ogni prodotto standard fabbricato da 
ForaCare Suisse è privo di difetti nei materiali e nella lavorazione e, se utilizzato per gli 
scopi e le indicazioni descritte sull’etichetta, è adatto per gli scopi e le indicazioni 
descritte sull’etichetta stessa. Tutte le garanzie del prodotto scadono alla data di 
scadenza del prodotto o, in mancanza di essa, dopo due (2) anni dalla data originale di 
acquisto, purché il prodotto non sia stato modificato, alterato o sottoposto a uso 
improprio. La garanzia ForaCare Suisse qui descritta non si applica se: (i) un prodotto 
non viene utilizzato in conformità alle istruzioni o se viene utilizzato per uno scopo non 
indicato sull’etichetta; (ii) riparazioni, modifiche o altri interventi sul prodotto sono stati 
effettuati dall’acquirente o da altri, senza l’autorizzazione di ForaCare Suisse né in 
conformità alle procedure approvate: oppure (iii) il presunto difetto è conseguente ad 
abuso, uso improprio, manutenzione inappropriata, incidente o negligenza da parte di 
un soggetto diverso da ForaCare. La presente garanzia è soggetta a conservazione, 
installazione, uso e manutenzione corretti in conformità alle raccomandazioni scritte 
applicabili di ForaCare Suisse. La garanzia qui fornita non si applica ai danni ai prodotti 
acquistati conseguenti, in toto o in parte, all’uso di componenti, accessori, parti o 
elementi non forniti da ForaCare Suisse.

Risoluzione dei problemi
Se, dopo l’accensione, sul monitor non appare alcun messaggio:

CAUSA POSSIBILE INTERVENTO

Batterie scariche

Monitor guasto

Sostituire le batterie.

Rivolgersi al servizio clienti.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO (a)

1

2

Tasto ON/OFF

Coperchio vano batterie

Sensore
Circonferenza braccio superiore: 12 cm 
- 16 cm (4,7” - 6,3”)

3

SCHERMO DEL TERMOMETRO (b)

Indicatore di batteria

Simbolo Bluetooth

1

2

Unità di temperatura

Lettura della temperatura

3

4

COSA SI INTENDE PER TEMPERATURA “NORMALE”? 
La temperatura corporea è un dato complesso e non lineare soggetto a molte fonti di 
variazioni interne ed esterne. Una normale temperatura corporea media (sia per i 
maschi che per le femmine) si attesta, nella zona ascellare, a 36,3°C (35,5°C - 37,0°C) 
/ 97,3°F (95,9°F - 98,6°F). 
Fonte: Gregory Kelly, ND. Alternative Medicine Review 2006;11(4): 278-293.
Nota:
• Consultare il medico se la temperatura del bambino non rientra nell’intervallo normale  
 sopra indicato.
• La temperatura ascellare normalmente è inferiore di 0,5°C /1,0°F a quella orale.

ACCOPPIAMENTO BLUETOOTH
È possibile trasmettere i dati dal monitor al dispositivo tramite Bluetooth. Per assistenza 
rivolgersi al servizio clienti locale o al rivenditore. Prima di procedere con la trasmissione 
dei dati è necessario completare l’accoppiamento tra il monitor e il ricevitore Bluetooth.

Accoppiamento con il dispositivo mobile
1. Installare il software (iFORA BM) sul dispositivo con sistema operativo iOS o Android. 
(c)
2. Accendere la funzione Bluetooth sul proprio dispositivo mobile.
3. Premere il tasto ON/OFF per accendere il termometro.
4. Assicurarsi che il FORA TM10 sia già accoppiato con il dispositivo con sistema iOS o 
Android oppure con il PC seguendo le istruzioni sotto riportate. (d)
Nota: Questo passaggio è raccomandato quando l’utente deve accoppiare il termometro 
con un ricevitore Bluetooth per la prima volta o con un altro ricevitore Bluetooth nuovo.
5. Dopo aver accoppiato l’app con il dispositivo, è necessario attivare la funzione 
Bluetooth del termometro prima di trasmettere i dati all’app.

Indicatore Bluetooth nel termometro

Nota:
• Prima di procedere alla trasmissione dei dati verificare che la funzione Bluetooth del  
 proprio dispositivo sia accesa o abilitata e che il termometro sia entro il raggio di   
 ricezione. Per i requisiti della versione di OS consultare l’App Store o Google Play   
 quando si scarica l’app.
• Poiché la funzione Bluetooth può variare da cellulare a cellulare, possono presentarsi  
 dei problemi di compatibilità tra il cellulare e il termometro. 

COME SI MISURA LA TEMPERATURA?
Come prima cosa rimuovere la linguetta di protezione della batteria. (e)
1. Strofinare l’ascella con un panno asciutto prima di applicare il monitor di 
temperatura. 
Nota: Il monitor di temperatura può essere posizionato su un braccio qualsiasi.
2. Indossare il monitor di temperatura. Sistemare il braccialetto in modo tale che il 
sensore termico sia posizionato sotto il braccio al centro dell’ascella. Verificare che il 
sensore termico sia collocato correttamente sull’ascella. La corretta posizione è 
importante per garantire la precisione dei risultati. (f)  
3. Premere il tasto ON/OFF per accendere il monitor di temperatura. (g)

Monitoraggio della temperatura corporea del bambino con iFORA BM
1. Per monitorare la temperatura del bambino tramite l’app è necessario aprire iFORA 
BM nel proprio dispositivo. (h)
2. Quando il termometro è acceso e applicato sul bambino, inizia a monitorare la 
temperatura e a trasmetterne i dati. Il monitor misura e visualizza la temperatura 
rilevata ogni minuto. (i)

INDICATORE BLUETOOTH

È stata stabilita la connessione Bluetooth.

STATO

SYMBOL INFORMATION / HINWEISE ZU DEN SYMBOLEN / 
Informations sur les symboles / INFORMAZIONI SUI SIMBOLI

Symbol / Symbol / 
Symbole / Simbolo

Referent / Bedeutung / Légende / Legenda

• Consult instructions for use
• Beachten Sie die Bedienungsanleitung
• Consultez les instructions
• Consultare le istruzioni per l’uso

• Manufacturer
• Hersteller
• Fabricant
• Fabbricante 

• Serial number
• Seriennummer
• Numéro de série
• Numero di serie

• Temperature limitation
• Temperaturbegrenzung
• Limites de température
• Limite di temperatura 

• Type BF Equipment
• Gerät des Typs BF
• Equipement de type BF
• Apparecchiatura di tipo BF

• Disposal of waste equipment
• Entsorgen Sie die Verpackung
• Collecte des équipements électriques et électroniques
• Smaltimento di apparecchi elettrici ed elettronici

• Ingress protection rating
• Schutzgrad (IP)-Klassifizierung
• Indice de protection
• Livelli di protezione degli ingressi

• CE mark
• CE-Kennzeichen
• Marque CE
• Marchio CE

• Humidity limitation
• Einschränkung bei Luftfeuchtigkeit
• Limites d’humidité
• Limiti di umidità

• Type BF applied part
• Anwendungsteil Typ BF
• Pièces appliquées de type BF
• Parte applicata di tipo BF

• Medical device
• Medizinisches Gerät
• Appareil médical
• Dispositivo medico

• Restriction of Hazardous Substances
• Beschränkung gefährlicher Stoffe
• Restriction des substances dangereuses
• Restrizione delle sostanze pericolose

• Date of manufacture 
• Herstellungsdatum
• Date de fabrication
• Data di fabbricazione

• Authorised representative in the European Community
• Autorisierter Bevollmächtigter für die EU
• Représentant autorisé de l’Union européenne
• Rappresentante autorizzato per l’Unione Europea

• Caution, consult accompanying documents
• Achtung, lesen Sie die beigefügten Dokumente
• Attention, consultez la documentation fournie
• Attenzione, consultare la documentazione allegata

ForaCare Suisse AG
Neugasse 55, CH9000,
St. Gallen, Switzerland
www.foracare.ch

FRCher propriétaire du système FORA TM10,
Vous venez de faire l’acquisition du moniteur de température portable FORA TM10 et 
nous vous en félicitations. Veuillez lire attentivement les présentes instructions avant 
d’utiliser le moniteur et les conserver soigneusement pour un usage ultérieur. Munie de 
la fonction Bluetooth, le moniteur de température permet de détecter la température et 
d’afficher, avec précision et instantanément, les températures axillaires mesurées. Si
vous avez des questions sur ce produit autres que celles abordées dans le présent 
manuel, veuillez prendre contact avec le service-clientèle local ou votre revendeur.

USAGE PRÉVU
Le moniteur de température portable FORA TM10 est un thermomètre équipé de la 
technologie Bluetooth. Il sert à mesurer et à surveiller la température du corps. Destiné 
à un usage domestique, cet appareil convient aux enfants de moins de 3 ans.

SÉCURITÉ
1. Comme avec tout moniteur de température, il est crucial d’appliquer la bonne   
 technique pour obtenir des résultats précis. Veuillez lire attentivement les présentes 
 instructions avant d’utiliser le moniteur.
2. Utilisez le moniteur à une température ambiante comprise entre 5°C et 40°C (41°F à  
 104°C) et un taux d’humidité compris entre 15% et 93%.
3. Rangez le thermomètre dans un endroit sec et frais.
 Conditions de stockage: températures comprises entre -25°C et 70°C (-13°F à   
 158°F); humidité relative entre 10% et 95%.
4. Evitez la lumière directe du soleil.
5. Evitez de laisser tomber le moniteur. Si cela se produit et que l’appareil est selon vous  
 endommagé, veuillez sans attendre contacter le service-clientèle.
6. Ne démontez pas l’appareil.
7. Respectez à tout moment les précautions de sécurité de base, en particulier quand le  
 moniteur est utilisé sur des enfants ou des personnes handicapées ou en leur   
 proximité.
8. Le moniteur ne doit en aucun cas venir se substituer aux conseils prodigués par un  
 médecin.
9. La pile est bien scellée dans le moniteur afin de réduire le risque d’être avalée par les  
 enfants.
10. Si vous rencontrez un incident important lié à l’utilisation de ce produit, veuillez en  
 aviser le fabricant et l’autorité compétente dans votre pays en matière d’appareils   
 médicaux.

Par incident important, il faut comprendre un incident qui a provoqué directement ou 
indirectement ou pourrait provoquer l’un des événements suivants : 
(a) le décès du patient ou d’autres personnes, 
(b) une sérieuse détérioration, temporaire ou permanente, de l’état de santé du patient,  
  de l’utilisateur ou d’autres personnes, 
(c) une menace sérieuse pour la santé publique.  

GARDER CES INSTRUCTIONS DANS UN ENDROIT SÛR

Ecran du thermomètre (b)

Indicateur de la pile

Symbole Bluetooth

1

2

Unité de température

Lecture de la température

3

4

COMMENT SAVOIR SI UNE TEMPÉRATURE EST NORMALE?
La température du corps humain est une donnée complexe et non-linéaire, elle est 
sujette à de nombreuses sources de variations internes et externes. La température 
corporelle normale (axillaire), pour les hommes comme pour les femmes, est de 36,3°C 
(35,5°C - 37,0°C) / 97,3°F (95,9°F - 98,6°F). 
Source: Gregory Kelly, ND. Alternative Medicine Review 2006;11(4): 278-293.
Remarque:
• Veuillez consulter un médecin si la température de votre nourrisson n’est pas   
 comprise dans la plage de température normale précédemment indiquée.
• Les températures axillaires sont généralement de 0,5°C / 1,0°F en dessous des   
 températures mesurées par la bouche.

APPARIEMENT BLUETOOTH
Vous pouvez transmettre vos données à partir du moniteur vers votre appareil à l’aide 
de la fonction Bluetooth. Veuillez contacter le service-clientèle local ou votre revendeur 
si vous avez besoin d’aide. Notez que vous devez achever l’appariement entre le 
moniteur et le récepteur Bluetooth avant de transmettre des données.

Appariement avec votre appareil mobile
1. Installez le logiciel (iFORA BM) sur votre appareil muni du système iOS ou Android. (c)
2. Allumez la fonction Bluetooth sur votre appareil mobile.
3. Appuyez sur le bouton ON/OFF pour mettre l’appareil sous tension.
4. Assurez-vous que votre FORA TM10 est correctement apparié avec votre appareil ou 
ordinateur muni du système iOS ou Android en suivant les instructions ci-après. (d)
Remarque: Cette étape est recommandée lorsque l’utilisateur a besoin d’apparier cet 
appareil à un récepteur Bluetooth pour la première fois, ou si l’utilisateur a besoin 
d’apparier cet appareil à un nouveau récepteur Bluetooth.
5. Une fois l’appariement correctement effectué, la fonction Bluetooth doit être activée 
avant de transmettre des données à votre application.

Indicateur Bluetooth sur votre moniteur

Remarque:
• Assurez-vous que la fonction Bluetooth est bien activée sur votre appareil avant de  
 transmettre des données et que le moniteur se trouve dans la plage de réception. En  
 ce qui concerne les exigences relatives à la version de votre système d’exploitation,  
 veuillez-vous reporter à App Store ou Google Play lorsque vous téléchargez   
 l’application.
• Comme la fonctionnalité Bluetooth peut varier d’un téléphone mobile à un autre, des  
 problèmes de compatibilité peuvent se produire entre votre appareil mobile et le   
 thermomètre. 

COMMENT MESURER VOTRE TEMPÉRATURE?
En tout premier, retirez le loquet de protection. (e)
1. Essuyez-vous le dessous du bras avec une serviette sèche avant d’utiliser le moniteur
de température. 
Remarque: le moniteur de température peut être placé sur l’aisselle gauche comme 
l’aisselle droite.
2. Enfilez le moniteur de température. Adaptez le brassard pour vous assurer que le 
capteur de température se trouve sous le bras au centre de l’aisselle. Assurez-vous que
le capteur de température est correctement placé sur votre aisselle. La position est 
importante pour obtenir des résultats précis. (f)  

INDICATEUR BLUETOOTH

La connexion Bluetooth est établie.

STATUT

APERCU DU PRODUIT (a)

1

2

Bouton ON/OFF

Couvercle de la pile

Capteur
Plage de mesure applicable sur le haut 
du bras: 12 cm - 16 cm (4,7” - 6,3”)

3

MedNet EC-REP GmbH
Borkstraβe 10, 48163 Mϋnster, Germany

ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY (EMC) INFORMATION

Electromagnetic environment-guidance Emission test
RF emissions CISPR 11 Group 1

RF emissions CISPR 11 Class B

Harmonic emissions IEC 61000-3-2 Not applicable

Voltage fluctuations / flicker emissions IEC 61000-3-3 Not applicable

Compliance

Manufacturer’s declaration-electromagnetic emissions

The device is intended for use in the electromagnetic environment specified below.
The customer or the user of the device should assure that it is used in such an environment.

The device uses RF energy only for its internal function. Therefore, 
its RF emissions are very low and are not likely to cause any 
interference in nearby electronic equipment.

The device is suitable for use in all establishments, including 
domestic establishments and those directly connected to the 
public low-voltage power supply network that supplies buildings 
used for domestic purposes.

Manufacturer’s declaration-electromagnetic immunity

The device is intended for use in the electromagnetic environment specified below.
The customer or the user of the device should assure that it is used in such an environment.

Electrostatic discharge (ESD) 
IEC 61000-4-2

IEC 60601 test levelImmunity test

Contact: ±8 kV 
Air ±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, ±15 kV

The device power frequency magnetic fields 
should be at levels characteristic of a typical 
location in a typical home and professional 
healthcare environment.

Electromagnetic environment-guidance

Floors should be wood, concrete or ceramic tile. 
If floors are covered with synthetic material, the 
relative humidity should be at least 30 %.

Mains power quality should be that of a typical 
home and professional healthcare environment.

Mains power quality should be that of a typical 
home and professional healthcare environment.

Mains power quality should be that of a typical 
home and professional healthcare environment. 
If the user of the device requires continued 
operation during power mains interruptions, it is 
recommended that the device be powered from 
an uninterruptible power supply or a battery.

Electrical fast transient / burst 
IEC 61000-4-4

Surge IEC 61000-4-5

Power frequency (50, 60 Hz) 
magnetic field
IEC 61000-4-8 U

Voltage Dips, short 
interruptions and voltage 
variations on power supply 
input lines IEC 61000-4-11

30 A/m
50 Hz and 60 Hz

Compliance level

Contact: ±8 kV 
Air ±2 kV, ±4 kV, 
±8 kV, ±15 kV

Not applicable
Not applicable 

Not applicable
Not applicable

Voltage dips:
Not applicable
Not applicable
Not applicable

Voltage interruptions:
Not applicable

±2 kV for power supply lines
±1 kV for input/output lines

±0.5 kV, ±1 kV line(s) to line(s)
±0.5 kV, ±1 kV, ±2 kV line(s) to earth

30 A/m
50 Hz or 60 Hz

Voltage dips:
0 % UT; 0,5 cycle             
0 % UT; 1 cycle
70 % UT; 25/30 cycles

Voltage interruptions:
0 % UT; 250/300 cycle

NOTE UT is the a.c. mains voltage prior to application of the test level.

Manufacturer’s declaration-electromagnetic immunity
Test specifications for ENCLOSURE PORT IMMUNITY to RF wireless communications equipment

The device is intended for use in the electromagnetic environment specified below.
The customer or the user of the device should assure that it is used in such an environment.

810

870

930

Test 
frequency

(MHz)

Maximum 
power

(W)

Distance
(m)

IMMUNITY TEST LEVEL
(V/m)

Compliance LEVEL
(V/m)

(for home and professional 
healthcare)

Band a)

(MHz)
Service a)

385 1,8 0,3 27 27380 – 390 TETRA 400
Pulse

modulation b)

18 Hz

710

745

780

0,2 0,3 9 9704 – 787 LTE Band 13,
17

Pulse
modulation b)

217 Hz

5240

5500

5785

0,2 0,3 9 95100 –
5800

WLAN 802.11
a/n

Pulse
modulation b)

217 Hz

2 0,3 28 28800 – 960

GSM 800/900,
TETRA 800,
iDEN 820,
CDMA 850,
LTE Band 5

Pulse
modulation b)

18 Hz

2450 2 0,3 28 28
2400 –
2570

Bluetooth, 
WLAN,

802.11 b/g/n, 
RFID 2450, 
LTE Band 7

Pulse
modulation b)

217 Hz

1720

1845

1970

2 0,3 28 281700 –
1990

GSM 1800;
CDMA 1900;
GSM 1900; 

DECT;
LTE Band 1, 3,
4, 25; UMTS

Pulse
modulation b)

217 Hz

450 2 0,3 28 28430 – 470 GMRS 460,
FRS 460

FM c)

±5 kHz deviation
1 kHz sine

Modulation b)

NOTE If necessary to achieve the IMMUNITY TEST LEVEL, the distance between the transmitting antenna and the ME EQUIPMENT or ME SYSTEM 
may be reduced to 1 m. The 1 m test distance is permitted by IEC 61000-4-3.

a) For some services, only the uplink frequencies are included.
b) The carrier shall be modulated using a 50 % duty cycle square wave signal.
c) As an alternative to FM modulation, 50 % pulse modulation at 18 Hz may be used because while it does not represent actual modulation, it 
would be worst case.

Separation distance according to frequency of transmitter
(m)

0,01

0,1

1

10

100

Rated maximum output 
power of transmitter

(W)

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

150 kHz to 80 MHz
d =1,2√P

0,12

0,38

1,2

3,8

12

80 MHz to 800 MHz
d =1,2√P

0,23

0,73

2,3

7,3

23

800 MHz to 2,7 GHz
d =2,3√P

Recommended separation distance between
portable and mobile RF communications equipment and the device

The device is intended for use in an electromagnetic environment in which radiated RF disturbances are controlled. The customer or the user of 
the device can help prevent electromagnetic interference by maintaining a minimum distance between portable and mobile RF communications 
equipment (transmitters) and the device as recommended below, according to the maximum output power of the communications equipment.

For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended separation distance d in meters (m) can be estimated 
using the equation applicable to the frequency of the transmitter, where p is the maximum output power rating of the transmitter in watts (W) 
according to the transmitter manufacturer.
NOTE1 At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the higher frequency range applies.
NOTE2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and reflection from structures, 
objects and people.

a Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular / cordless) telephones and land mobile radios, amateur radio, 
AM and FM radio broadcast and TV broadcast cannot be predicted theoretically with accuracy. To assess the electromagnetic environment due 
to fixed RF transmitters, an electromagnetic site survey should be considered. If the measured field strength in the location in which the device 
is used exceeds the applicable RF compliance level above, the device should be observed to verify normal operation. If abnormal performance 
is observed, additional measures may be necessary, such as re-orienting or relocating the device.

b Over the frequency range 150 kHz to 80 MHz, field strengths should be less than 3 V/m.

Manufacturer’s declaration-electromagnetic immunity

The device is intended for use in the electromagnetic environment specified below.
The customer or the user of the device should assure that it is used in such and environment.

NOTE1 At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applies.
NOTE2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and reflection from structures, 
objects and people.

Electromagnetic environment-guidance   

Conducted RF
IEC 61000-4-6

Radiated RF 
IEC 61000-4-3

Compliance levelIEC 60601 test levelImmunity test

Portable and mobile RF communications equipment should be used no closer 
to any part of the device including cables, than the recommended separation 
distance calculated from the equation applicable to the frequency of the 
transmitter.

Recommended separation distance:
d = 1,2 √P
d = 1,2 √P  80MHz to 800 MHz
d = 2,3 √P  800MHz to 2,7 GHz 

Where P is the maximum output power rating of the transmitter in watts (W) 
according to the transmitter manufacturer and d is the recommended 
separation distance in metres (m).

Interference may occur in the vicinity of equipment marked with the following 
symbol:

Not applicable

Not applicable

10 V/m
80 MHz – 2,7 GHz 
80 % AM at 1 kHz 

3 Vrms:
0,15 MHz – 80 MHz
6 Vrms: 
in ISM and amateur
radio bands between
0,15 MHz and 80 MHz 

80 % AM at 1 kHz 

10 V/m
80 MHz – 2,7 GHz 
80 % AM at 1 kHz 
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Wearable Temperature Monitor / Draagbare temperatuurmeter / Monitor de temperatura con brazalete / 
Monitor de Temperatura com Bracelete
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(b) (c)
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(l)

(m)

Battery
CR2032

(i)
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3

(d)
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1 2 3

(o)

Battery
CR2032

(n) (p)

NLGeachte eigenaar van het FORA TM10 systeem,
Bedankt voor uw aankoop van de FORA TM10 draagbare temperatuurmeter. Gelieve 
voor een veilig en correct gebruik van dit toestel eerst de aanwijzingen aandachtig te 
lezen en bij te houden voor raadpleging in de toekomst. Dit product betreft een 
Bluetooth temperatuurmeter met temperatuurdetectie en een laagspanningsweergave 
voor een nauwkeurige en onmiddellijke temperatuurmeting onder de oksel. Als u nog 
verdere vragen hebt over dit product, gelieve dan contact op te nemen met uw 
plaatselijke klantendienst of de winkel waar u het kocht. 

BEDOELD GEBRUIK
De FORA TM10 draagbare temperatuurmeter is een thermometer met Bluetooth 
technologie om de lichaamstemperatuur te meten en op te volgen. Het is een toestel 
voor thuisgebruik geschikt voor peuters en kleuters jonger dan 3 jaar.

VEILIGHEIDSINFORMATIE
1. Net zoals andere temperatuurmeters is een juiste techniek fundamenteel om een   
 nauwkeurige temperatuurmeting te verkrijgen. Gelieve de aanwijzingen grondig en  
 aandachtig te lezen vóór gebruik.
2. Gebruik de temperatuurmeter steeds binnen een temperatuurbereik van 5ºC tot 40ºC  
 (41ºF tot 104ºF) en een relatieve vochtigheid tussen 15% en 93%.
3. Bewaar de thermometer steeds koel en droog.
 Opbergvoorwaarden: Temperaturen van -25ºC tot 70ºC (-13°F tot 158°F); relatieve  
 vochtigheid van 10% tot 95%.
4. Vermijd rechtstreeks zonlicht.
5. Laat de temperatuurmeter niet vallen. Gebeurt dit toch en u denkt dat de   
 temperatuurmeter beschadigd kan zijn, gelieve dan onmiddellijk contact op te nemen  
 met de klantendienst.
6. Haal de temperatuurmeter niet uit elkaar.
7. U moet steeds de basisveiligheidsvoorzorgen naleven, met name wanneer de   
 temperatuurmeter wordt gebruikt voor of in de buurt van kinderen en gehandicapte  
 personen.
8. Deze temperatuurmeter is niet bedoeld om het door uw arts voorgeschreven toestel te  
 vervangen.
9. De batterij bevindt zich goed afgedicht in de temperatuurmeter om het risico van   
 inslikken door kinderen te verminderen.
10. Als u een ernstig incident ondervindt met betrekking tot het gebruik van dit product,  
 gelieve dit dan te melden aan de fabrikant en de bevoegde autoriteit voor medische  
 hulpmiddelen in uw land.

Onder een ernstig incident wordt verstaan een incident dat direct of indirect heeft geleid, 
zou kunnen hebben geleid of zou kunnen leiden tot een van de volgende situaties: 
(a) het overlijden van een patiënt, gebruiker of andere persoon, 
(b) de tijdelijke of blijvende ernstige achteruitgang van de gezondheidstoestand van een  
  patiënt, gebruiker of andere persoon, 
(c) een ernstige bedreiging voor de volksgezondheid.  

BEWAAR DEZE AANWIJZINGEN OP EEN VEILIGE PLAATS

TM10

PRODUCTOVERZICHT (a)

1

2

AAN/UIT-knop

Batterijdeksel

Sensor
Toepasselijk meetbereik van bovenarm: 
4,7” tot 6,3” (12 cm tot 16 cm)

3

METERWEERGAVE (b)

Batterij-indicator

Bluetooth-symbool

1

2

Temperatuureenheid

Temperatuuraflezing

3

4

WAT IS EEN “NORMALE” TEMPERATUUR?
De lichaamstemperatuur is een complex en niet-lineair gegeven dat onderhevig is aan
talrijke interne en externe variatiebronnen. Een normaal gemiddeld bereik voor de 
lichaamstemperatuur (zowel mannen als vrouwen) onder de oksel bedraagt 36,3°C 
(35,5°C - 37,0°C) / 97,3°F (95,9°F - 98,6°F). 
Bron: Gregory Kelly, ND. Alternative Medicine Review 2006;11(4): 278-293.
Opmerking:
• Gelieve uw arts te raadplegen wanneer de temperatuur van uw baby buiten het   
 bovenstaande normale bereik ligt.
• De oksteltemperatuur is doorgaans 0,5°C /1,0°F lager dan orale aflezingen.

BLUETOOTH-KOPPELING
U kunt uw gegevens van de temperatuurmeter doorsturen naar andere toestellen. 
Gelieve voor meer informatie contact op te nemen met uw plaatselijke klantendienst of 
verkoper. Gelieve er rekening mee te houden dat u uw temperatuurmeter en de 
bluetooth-ontvanger moet koppelen voordat u gegevens kunt doorsturen.

Koppelen met uw mobiele toestel
1. Installeer de software (iFORA BM) op uw toestel met een iOS of Android systeem. (c)
2. Activeer de bluetooth-functie op uw mobiel toestel.
3. Druk op de AAN/UIT-knop om de temperatuurmeter aan te zetten.
4. Zorg dat uw FORA TM10 reeds gekoppeld is met uw toestel met een iOS, Android 
systeem of PC door de onderstaande aanwijzingen te volgen. (d)
Opmerking: Deze step is raadzaam wanneer de gebruiker de meter voor de eerste keer 
moet koppelen aan een Bluetooth-ontvanger of wanneer de gebruiker de meter moet 
koppelen aan een nieuwe Bluetooth-ontvanger.
5. Wanneer de APP correct gekoppeld is met het toestel, moet de Bluetooth-functie 
worden geactiveerd voordat u de gegevens naar uw APP kunt doorsturen.

Bluetooth-indicator op de temperatuurmeter

Opmerking:
• Zorg dat Bluetooth is geactiveerd of aan staat op uw toestel voordat u de gegevens  
 doorstuurt en dat de temperatuurmeter zich binnen het ontvangstbereik bevindt. Wat  
 betreft de eisen voor de versie van het BS, gelieve App Store of Google Play te   
 raadplegen wanneer u de app downloadt.
• Aangezien de Bluetooth-functie van mobiele telefoon tot mobiele telefoon kan   
 verschillen, kunnen er zich compatibiliteitsproblemen voordoen tussene uw mobiele  
 telefoon en de thermometer. 

HOE NEEMT U UW TEMPERATUUR OP?
Verwijder eerst het beschermlipje van de batterijen. (e)
1. Veeg uw oksel schoon met een droog doekje voordat u de temperatuurmeter plaatst. 
Opmerking: De temperatuurmeter is geschikt voor beide armen.
2. Plaats de temperatuurmeter. Stel de armband bij zodat de temperatuursensor zich in 
het midden van de oksel onder de arm bevindt. Zorg dat de temperatuursensor zich 
naar behoren onder uw oksel bevindt. Deze plaats is belangrijk om nauwkeurige 
resultaten te verkrijgen. (f)  
3. Druk op de AAN/UIT-knop om de temperatuurmeter aan te zetten. (g)

De lichaamstemperatuur van uw kind opvolgen met iFORA BM
1. Om de lichaamstemperatuur van uw kind op te volgen met de app, moet u iFORA BM 

BLUETOOTH-INDICATOR

De Bluetooth-verbinding is gemaakt.

STATUS

op uw toestel openen. (h)
2. Wanneer de thermometer wordt aangezet en op uw kind wordt geplaatst, begint het 
toestel de temperatuur op te volgen en de temperatuurinformatie door te sturen. De 
temperatuurmeter meet en geeft de gedetecteerde temperatuur om de minuut weer. (i)
3. U kunt het doeltemperatuurbereik invoeren in de instellingen om te bepalen wanneer 
u wenst dat de app u waarschuwt. Dit kan een temperatuur betreffen die door uw arts 
werd aanbevolen. (j)
4. Als de lichaamstemperatuur de doeltemperatuur overschrijdt, verschijnt er een 
alarmmelding op uw toestel. (k)
Opmerking:
• De fysiologische temperatuuraflezing wordt 10 minuten na het plaatsen van de   
 temperatuurmeter gemeten.
• De afstand tussen de monitor en uw mobiele toestel moet minder zijn dan 10 m,   
 zonder enige belemmering.    

DE BATTERIJ VERVANGEN
De temperatuurmeter wordt geleverd met één 3V CR2032 lithiumbatterij. Vervang deze 
wanneer “        ” verschijnt. Gelieve deze stappen te volgen om de batterij te vervangen. 
Zorg dat de temperatuurmeter uit staat om de batterij te vervangen.
1. Maak de temperatuurmeter los van de armband. (l)
2. Neem een nieuwe batterij en een muntstuk om het batterijdeksel te openen. (m)
3. Steek het muntstuk in de gleuf en draai tegen de wijzers van de klok in. (n)
4. Verwijder het deksel en de batterij. (o)
5. Plaats de nieuwe batterij en maak het batterijdeksel vast door het muntstuk met de 
wijzers van de klok mee te draaien. (p)

ONDERHOUD EN REINIGING
Reinig de behuizing van de thermometer vóór en na elk gebruik met een schoon en licht 
bevochtigd doekje met een isopropylalcoholoplossing van 70% of KOUD zeepwater. 
Gebruik nooit schuurmiddelen, verdunners of benzeen om het product te reinigen. 
Het toestel is niet waterdicht. Houd het toestel nooit onder water of 
schoonmaakproducten. Zorg dat u het oppervlak van de LCD niet krast.
Opmerking: De bevestigde armband wordt beschouwd als verbruiksartikel. Vervang het 
door een nieuwe als de haak-lusbevestiging niet goed meer werkt naar aanleiding van 
herhaaldelijk gebruik. 

PROBLEEMOPLOSSING VAN HET SYSTEEM
Als u de aanbevolen handeling uitvoert maar het probleem zich blijft voordoen, gelieve 
dan contact op te nemen met uw plaatselijke klantendienst.

Aflezing van de resultaten

SPECIFICATIES
Modelnr.: FORA TM10
Afmetingen en gewicht: 40,5 (L) x 27,5 (B) x 11,7 (H) mm, 18 g
Voeding: 3V CR2032 lithiumbatterie
Bedrijfstijd van batterij: 200 uur ononderbroken meting
Meetbereik: 20,00°C ~ 45,00°C (68,00°F ~ 113,00°F)
Weergave lage temperatuur: < 20,00°C (68,00°F): weergave: Lo
Weergave hoge temperatuur: > 45,00°C (113,00°F): weergave: Hi
Atmosferische-drukbereik: 700 hPa tot 1060 hPa
Bedrijfshoogte: 2000m
Weergaveresolutie: 0,01°C (0,01°F)
Nauwkeurigheid: ±0,10°C (±0,18°F) voor het bereik van 20,00°C tot 34,99°C 
(68,00°F tot 94,98°F); ±0,05°C (±0,09°F) voor het bereik van 35,00°C tot 38,00°C 
(95,00°F tot 100,40°F); ±0,10°C (±0,18°F) voor het bereik van 38,01°C tot 45,00°C 
(100,42°F tot 113,00°F).
Temperatuureenheid: °C of °F
Bedrijfsvoorwaarden: 5°C tot 40°C (41°F tot 104°F), 15% tot 93% R.V.
Opslag-/vervoersvoorwaarden: -25°C tot 70°C (-13°F tot 158°F), 10% tot 95% R.V.
IP-beschermingsklasse: IP22
Verwijzing naar normen: EN ISO 80601-2-56:2012, klinische thermometers; ASTM 
E1112; IEC 60601-1, IEC 60601-1-11, IEC 60601-1-2 (EMC); EN 301 489-17, EN 300 
328
Weergave: LCD
Externe uitgang: Bluetooth
Verwachte levensduur: 2 jaar

ALGEMENE GARANTIEVOORWAARDEN
Wat betreft de wegwerpproducten geeft ForaCare Suisse de oorspronkelijke koper de 
garantie dat elk door ForaCare Suisse vervaardigd standaard product op het ogenblik 
van levering vrij is van fabricage- en materiaalfouten en dat het bij gebruik voor de 
bedoelde doeleinden en in overeenstemming met de aanwijzingen op de etiketten 
geschikt is voor de doeleinden en aanwijzingen op de etiketten. Alle productgaranties 
vervallen op de vervaldatum van het product of, bij gebrek hieraan, twee (2) jaar na de 
oorspronkelijke datum van aankoop, op voorwaarde dat het product niet werd gewijzigd, 
veranderd of foutief gebruikt. De onderhavige garantie van ForaCare Suisse is niet van 
toepassing als: (i) een product niet wordt gebruikt in overeenstemming met de 
aanwijzingen ervan of als het wordt gebruikt voor een ander doeleinde dan aangegeven 
op de etiketten; (ii) de koper of anderen reparaties, wijzigingen of andere 
werkzaamheden hebben uitgevoerd aan het artikel, buiten de werkzaamheden waarvoor 
ForaCare Suisse toestemming heeft gegeven en in overeenstemming met de 
goedgekeurde procedures; of (iii) het vermeende defect het resultaat is van fout gebruik, 
misbruik, ongeschikt onderhoud, ongeval of nalatigheid van enige andere partij dan 
ForaCare Suisse. De hierin bepaalde garantie is enkel van toepassing als de 
voorwaarden op het gebied van bewaring, installatie, gebruik en onderhoud zijn 
nageleefd in overeenstemming met de toepasselijke schriftelijke aanbevelingen van 
ForaCare Suisse. De onderhavige garantie is niet van toepassing op beschadigde 
artikelen deels of geheel naar aanleiding van het gebruik van componenten, 
accessoires, onderdelen of artikelen die niet werden geleverd door ForaCare Suisse.

Probleemoplossing
Als de temperatuurmeter geen bericht weergeeft na het aanzetten:

MOGELIJKE OORZAAK OPLOSSING

Batterijen leeg

Temperatuurmeter defect

Vervang de batterijen.

Gelieve contact op te nemen met de klantendienst.

BETEKENIS

Batterij bijna leeg. (Gelieve de batterij onmiddellijk te vervangen)

De temperatuurmeting valt buiten het weergegeven temperatuurbereik, 
van 20,00°C tot 45,00°C (68,00°F tot 113,00°F).
Hoge temperatuur ≥ 45,01°C (113,02°F)
Loge temperatuur ≤ 19,99°C (67,78°F )
De omgevingstemperatuur is hoger of lager dan het bedrijfsbereik van 
het systeem, van 5°C tot 40°C (41°F tot 104°F).
Lage temperatuur < 5°C (41°F)
Hoge temperatuur > 40°C (104°F )

BERICHT

BM

receive an alert notification. (k)
Note:
• The physiological temperature reading will be measured after wearing the monitor for  
 10 minutes.
• The distance between the monitor and your mobile device should be 10m without any  
 barrier.

REPLACING THE BATTERY
The temperature monitor comes with one 3V CR2032 lithium battery. Replace it when
“        ” appears. Please follow the steps to replace a new battery. To replace the battery, 
make sure that the meter is turned off.
1. Detach the meter from the armband. (l)
2. Prepare a new battery and a proper-sized coin to open the battery cover. (m)
3. Use the coin to twist the battery cover counterclockwise to open. (n)
4. Remove the cover and the battery. (o)
5. Insert the new battery and fasten the battery cover clockwise. (p)

CARE & CLEANING
Before and after each use, clean the thermometer casing and tip with a clean cloth 
slightly moistened with 70% isopropyl alcohol solution or COLD soapy water. Never use 
abrasive cleaning agents, thinners or benzene for cleaning. The device is not 
water-resistant. Never immerse the device in water or cleaning liquids. Take care not 
to scratch the surface of the LCD.
Note: The attached armband is regarded as a consumable item. Please replace it with a 
new one if the hook-and-loop fastener no longer works properly due to repeated use.

SYSTEM TROUBLESHOOTING
If you follow the recommended action but the problem persists, please contact your local 
customer service.

Result Readings

SPECIFICATIONS
Model No.: FORA TM10
Dimension & Weight: 40.5 (L) x 27.5 (W) x 11.7 (H) mm, 18 g
Power Source: 3V CR2032 lithium battery
Operating Time of Battery: 200 hours for continuous measurement
Measurement Range: 20.00°C ~ 45.00°C (68.00°F ~ 113.00°F)
Low Temperature Display: < 20.00°C (68.00°F): display: Lo
High Temperature Display: > 45.00°C (113.00°F): display: Hi
Atmospheric Pressure Range: 700 hPa to 1060 hPa
Operation Altitude: 2000m
Display Resolution: 0.01°C (0.01°F)
Accuracy: ±0.10°C (±0.18°F) for the range of 20.00°C to 34.99°C (68.00°F to 
94.98°F); ±0.05°C (±0.09°F) for the range of 35.00°C to 38.00°C (95.00°F to 
100.40°F); ±0.10°C (±0.18°F) for the range of 38.01°C to 45.00°C (100.42°F to 
113.00°F).
Temperature Unit: °C or °F
Operating Condition: 5°C to 40°C (41°F to 104°F), 15% to 93% R.H.
Storage/Transportation Conditions: -25°C to 70°C (-13°F to 158°F), 10% to 95% R.H.
International Protection Marking: IP22
Reference to Standards: EN ISO 80601-2-56:2012, clinical thermometers; ASTM E1112; 
IEC 60601-1, IEC 60601-1-11, IEC 60601-1-2 (EMC); EN 301 489-17, EN 300 328
Display: LCD
External Output: Bluetooth
Expected Service Life: 2 years

WARRANTY TERMS AND CONDITIONS
With respect to disposable products, ForaCare Suisse warrants to the original purchaser 
that, at time of delivery, each standard product manufactured by ForaCare Suisse shall 
be free from defects in material and workmanship and, when used for the purposes and 
indications described on the labeling, is fit for the purposes and indications described on 
the labeling. All warranties for a product shall expire as of the product expiration date, or 
if none, after two (2) year from the original date of purchase, as long as it has not been 
modified, altered, or misused. ForaCare Suisse warranty hereunder shall not apply if: (i) 
a product is not used in accordance with its instructions or if it is used for a purpose not 
indicated on the labeling; (ii) any repairs, alterations or other work has been performed 
by the buyer or others on such item, other than work performed with ForaCare Suisse’s 
authorisation and according to its approved procedures; or (iii) the alleged defect is a 
result of abuse, misuse, improper maintenance, accident or the negligence of any party 
other than ForaCare Suisse. The warranty set forth herein is conditioned upon proper 
storage, installation, use and maintenance in accordance with applicable written 
recommendations from ForaCare Suisse. The warranty furnished hereunder does not 
extend to damaged items purchased hereunder resulting in whole or in part from the use 
of components, accessories, parts or supplies not furnished by ForaCare Suisse.

Troubleshooting
If the monitor does not display a message after being turned on:

POSSIBLE CAUSE WHAT TO DO

Batteries exhausted

Defective monitor

Replace the batteries.

Please contact customer services.

WHAT IT MEANS

Low battery. (Please change the battery immediately.)

Temperature measurement falls outside the displayed measurement 
range, from 20.00°C to 45.00°C (68.00°F to 113.00°F).
Hi-temperature ≥ 45.01°C (113.02°F)
Lo-temperature ≤ 19.99°C (67.78°F )
Ambient temperature is above or below system operation range, from 
5°C to 40°C (41°F to 104°F).
L-temperature < 5°C (41°F)
H-temperature > 40°C (104°F)

MESSAGE

ENDear FORA TM10 System Owner:
Thank you for purchasing FORA TM10 Wearable Temperature Monitor. For safe and 
correct use of the device, please read this operation instruction carefully before use and 
keep it for future reference. The product incorporates Bluetooth temperature monitor 
with temperature detection and low-voltage display to provide accurate and instant 
axillary temperature measurement. If you have any other questions regarding this 
product, please contact your local customer service or place of purchase. 

INTENDED USE
FORA TM10 Wearable Temperature Monitor is a thermometer equipped with Bluetooth 
function for underarm temperature measurement and monitoring. It is a home-use 
device intended for infants and children younger than 3.

SAFETY INFORMATION
1. As with any temperature monitor, proper technique is crucial to obtaining accurate   
 temperature readings. Please read this instruction thoroughly and carefully before  
 use.
2. Always operate the monitor in the operating temperature ranging from 5°C to 40°C  
 (41°F to 104°F) and the relative humidity ranging from 15% to 93%.
3. Always store the thermometer in a cool and dry place.
 Storage conditions: Temperatures from -25°C to 70°C (-13°F to 158°F); relative   
 humidity between 10% and 95%.
4. Avoid direct sunlight.
5. Avoid dropping the monitor, if it happens and you think the monitor may be damaged,  
 please contact customer services immediately.
6. Do not disassemble the monitor.
7. Basic safety precautions should always be observed, especially when the monitor is  
 used on or near children and disabled persons.
8. This monitor is not intended as a substitute for the advice provided by  your physician.
9. The battery is well sealed inside the monitor to reduce the risk of being swallowed by  
 children.
10. If you experience any serious incident that occurred in relation to the use of this   
 product, please report it to the manufacturer and the competent authority of medical  
 devices in your country.

A serious incident means any incident that directly or indirectly led, might have led, or 
might lead to any of the following: 
(a) the death of a patient, user, or other people, 
(b) the temporary or permanent serious deterioration of a patient’s, user’s or other   
  person’s state of health, 
(c) a serious public health threat.  

KEEP THESE INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE

METER DISPLAY (b)

Battery Indicator

Bluetooth Symbol

1

2

Temperature Unit

Temperature Reading

3

4

WHAT IS A “NORMAL” TEMPERATURE?
Body temperature is a complex, non-linear data point, subject to many sources of 
internal and external variations. A normal body temperature mean and range (males and 
females combined) for axillary is 36.3°C (35.5°C - 37.0°C) / 97.3°F (95.9°F - 98.6°F). 
Source: Gregory Kelly, ND. Alternative Medicine Review 2006;11(4): 278-293.
Note:
• Please consult your physician when your baby’s temperature is out of the above   
 normal range.
• Axillary temperatures are generally 0.5°C /1.0°F lower than oral readings.

BLUETOOTH PAIRING
You can transmit your data from the monitor to your devices via Bluetooth. Please 
contact your local customer service or place of purchase for assistance. Please note that 
you must complete the pairing between the monitor and the Bluetooth receiver before 
transmitting the data.

Pairing with your mobile device
1. Install the software (iFORA BM) to your device with an iOS or Android system. (c)
2. Turn on the Bluetooth function on your mobile device.
3. Press ON/OFF button to turn on the meter.
4. Make sure your FORA TM10 is already paired with your device with an iOS, Android 
system or PC by following the instructions below. (d)
Note: This step is recommended when the user needs to pair this meter to a Bluetooth 
receiver for the first time, or when the user needs to pair this meter to another new 
Bluetooth receiver.
5. After successfully pairing the APP with the device, the Bluetooth function on the meter 
should be on before transmitting the data to your APP.

Bluetooth indicator on the meter

Note:
• Make sure Bluetooth is turned on or enabled on your device before transmitting the  
 data and that the meter is within the receiving range. As for the requirements for the  
 OS version, please  refer to App Store or Google Play when you download the app.
• As Bluetooth functionality may differ from one mobile phone to another, compatibility  
 issues may occur between your mobile phone and the thermometer. 

HOW TO TAKE YOUR TEMPERATURE?
Firstly, remove the battery protection tab. (e)
1. Wipe the underarm with a dry towel before wearing the temperature monitor. 
Note: The temperature monitor can be positioned on either arm.
2. Wear the temperature monitor. Adjust the armband to make sure the temperature 
sensor is under the arm in the center of the armpit. Make sure the temperature sensor 
is properly positioned on your underarm. This location is important to obtain accurate 
temperature measurements. (f)  
3. Press ON/OFF button to turn on the temperature monitor. (g)

Monitoring the Child’s Body Temperature with iFORA BM
1. To monitor the child’s temperature with the app, you will need to enter iFORA BM on 
your device. (h)
2. When the thermometer is turned on and applied to the child, it begins monitoring the 
temperature and transmitting temperature information. The monitor measures and 
displays the detected temperature every minute. (i)
3. You may enter the target temperature range in the settings to determine when you 
want the app to alert you. This could be a temperature recommended by your doctor. (j)
4. If the child’s body temperature falls outside of the target temperature, your device will 

BLUETOOTH INDICATOR

The Bluetooth connection is established.

STATUS

PRODUCT OVERVIEW (a)

1

2

ON/OFF Button

Battery Cover

Sensor
Applicable measuring range of upper 
arm: 4.7” to 6.3” (12 cm to 16 cm)

3



PTEstimado utilizador de FORA TM10:
Obrigado por adquirir o Monitor de Temperatura com Bracelete FORA TM10. Para 
garantir a utilização segura e correta do dispositivo, ler cuidadosamente as instruções 
antes da sua utilização e guardar as instruções para consultas futuras. O produto 
integra um monitor de temperatura via Bluetooth com sensor de temperatura e visor de 
baixa voltagem, proporcionando medições da temperatura axilar imediatas e exatas. 
Caso tenha outras questões sobre este produto, contactar o serviço ao cliente da sua 
zona ou o ponto de venda. 

FINALIDADE DE USO
O monitor de temperatura com bracelete FORA TM10 é um termómetro equipado com 
tecnologia Bluetooth para medição e monitorização da temperatura corporal. Trata-se 
de um equipamento doméstico destinado a lactantes e crianças com idade inferior a 3 
anos.

INFORMAÇÃO DE SEGURANÇA
1. À semelhança de qualquer outro monitor de temperatura, é necessário utilizar a   
 técnica adequada para obter leituras exatas. Ler as instruções de utilização   
 integralmente e atentamente antes de utilizar.
2. O monitor deve manter-se sempre na temperatura de funcionamento entre 5°C e   
 40°C (41°F e 104°F) com humidade relativa entre 15% e 93%.
3. Guardar o termómetro em local seco e fresco.
 Condições de conservação: Temperaturas de -25°C a 70°C (-13°F a 158°F);   
 humidade relativa entre 10% e 95%.
4. Evitar a exposição solar direta.
5. Evitar deixar cair o monitor. Caso aconteça e haja suspeitas de que pode ter sido   
 danificado, contactar de imediato o serviço ao cliente.
6. Não desmontar o monitor.
7. Devem observar-se as precauções elementares de segurança, especialmente quando  
 o monitor é utilizado em crianças, ou na sua proximidade, e em pessoas com   
 deficiência.
8. Este monitor não deverá ser utilizado em substituição da consulta médica.
9. A bateria está perfeitamente selada dentro do monitor para reduzir o risco de   
 ingestão por parte de crianças.
10. Em caso de um eventual incidente grave relacionado com a utilização deste 
produto, comunicá-lo ao fabricante e à autoridade competente dos dispositivos médicos 
no seu país.

Considera-se um incidente grave qualquer incidente que tenha conduzido, ou possa ter 
conduzido, direta ou indiretamente a qualquer dos casos seguintes: : 
(a) morte de um paciente, utilizador ou outra pessoa;
(b) deterioração grave temporária ou permanente do estado de saúde de um paciente,  
  utilizador ou outra pessoa; 
(c) ameaça grave para a saúde pública.  

GUARDAR ESTAS INSTRUÇÕES EM LOCAL SEGURO

SYMBOL INFORMATION / Informatie symbolen / Información 
sobre los símbolos / Informações sobre os símbolos

Symbol / Symbool / 
Símbolo / Símbolo

Referent / Omschrijving / Referente / Referência

• Consult instructions for use
• Raadpleeg instructies voor gebruik
• Consultar las instrucciones de uso
• Consultar as instruções de utilização

• Manufacturer
• Fabrikant
• Fabricante
• Fabricante

• Serial number
• Serienummer
• Número de serie
• Número de série

• Temperature limitation
• Temperatuurbegrenzing
• Límite de temperatura
• Limite de temperatura

• Type BF Equipment
• Materiaal type BF
• Equipo tipo BF
• Equipamento tipo BF

• Disposal of waste equipment
• Verzameling voor elektrische en elektronische apparatuur
• Eliminación de los residuos de aparatos eléctricos y
 electrónicos
• Recolha de equipamentos elétricos e eletrónicos

• Ingress protection rating
• IP-beschermingsklasse
• Grado de protección IP
• Grau de proteção IP

• CE mark
• CE-keurmerk
• Marcado CE
• Marcação CE

• Humidity limitation
• Vochtigheidsbeperking
• Limitación de humedad
• Limite de humidade

• Authorised representative in the European Community
• Erkende vertegenwoordiger in de Europese Gemeenschap 
• Representante autorizado en la Comunidad Europea
• Representante autorizado na Comunidade Europeia

• Caution, consult accompanying documents
• Opgelet. Raadpleeg begeleidende documenten
• Precaución, consulte los documentos adjuntos
• Atenção, consultar documentação fornecida

ESEstimado usuario de FORA TM10:
Gracias por adquirir el Monitor de temperatura con brazalete FORA TM10. Para un uso 
seguro y correcto del dispositivo, lea detenidamente las instrucciones antes de utilizarlo 
y guárdelas para futuras consultas. Este producto incorpora control de temperatura vía 
bluetooth con sensor de temperatura y pantalla de bajo voltaje proporcionando 
mediciones de la temperatura axilar inmediatas y exactas. Si tiene preguntas sobre el 
producto, póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente local o punto de 
venta.

FINALIDAD DE USO
El monitor de temperatura con brazalete FORA TM10 es un termómetro equipado con 
tecnología bluetooth para la medición y monitorización de la temperatura corporal. Es un 
dispositivo de uso doméstico destinado a lactantes y niños menores de 3 años.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
1. Como con cualquier otro monitor de temperatura, es fundamental utilizar la técnica  
 adecuada para obtener mediciones exactas. Lea detenidamente este manual antes  
 de utilizar el producto.
2. El monitor debe mantenerse siempre a una temperatura de funcionamiento en el   
 intervalo entre 5°C y 40°C (41°F a 104°F) y en un intervalo de humedad relativa   
 entre 15 % y 93 %.
3. Guarde el termómetro en un lugar fresco y seco.
 Condiciones de almacenamiento: Temperatura entre –25°C y 70°C (–13°F a   
 158°F); humedad relativa entre 10% y 95%.
4. Evite la luz solar directa.
5. Evite dejar caer el monitor. Si cae y cree que el monitor pudiera haber sufrido algún  
 daño, póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente.
6. No desmonte el monitor.
7. Las precauciones elementales de seguridad deben tenerse siempre en cuenta,   
 especialmente cuando el monitor se utiliza con niños, o en su proximidad, y personas  
 con movilidad reducida.
8. La finalidad de este monitor no es sustituir a las consultas médicas.
9. La batería está perfectamente sellada dentro del monitor para reducir el riesgo de   
 que los niños puedan ingerirla.
10. Si mientras usa este producto sufre algún incidente grave, comuníquelo al   
 fabricante y a la autoridad competente de productos sanitarios en su país.

Un incidente grave es aquel que directamente o indirectamente ocasiona, puede 
ocasionar o podría haber ocasionado alguno de los siguientes: 
(a) la muerte de un paciente, usuario u otra persona, 
(b) el deterioro grave temporal o permanente del estado de salud de un pacientes,   
  usuario u otra persona, 
(c) una amenaza grave a la salud pública.  

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES EN UN LUGAR SEGURO

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO (a)

1

2

Botón de encendido/apagado

Cubierta de la batería

Sensor
Intervalo de medición aplicable de la 
parte superior del brazo: 12 cm a 16 cm 
(4.7” a 6.3” )
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PANTALLA DEL TERMÓMETRO (b)

Indicador de batería

Icono de Bluetooth

1

2

Unidad de temperatura

Lectura de temperatura

3

4

¿CUÁL ES LA TEMPERATURA CORPORAL “NORMAL”?
La temperatura corporal es un dato no lineal y complejo, son múltiples los factores 
endógenos y exógenos que influyen y la hacen variar. La temperatura corporal normal 
media se sitúa (combinación de mujeres y hombres) para medición axilar en 36,3°C (en 
el intervalo 35,5°C - 37,0°C) / 97,3°F (95,9°F - 98,6°F).
Fuente: Gregory Kelly, ND. Alternative Medicine Review 2006;11(4): 278-293.
Nota:
• Acuda al médico si la temperatura de su bebé está por encima del intervalo normal.
• La temperatura axilar generalmente es 0,5 °C /1,0°F inferior que la lectura oral.

EMPAREJAMIENTO DEL BLUETOOTH
Los datos se pueden transmitir desde el monitor al dispositivo a través del bluetooth. Si 
necesita ayuda, consulte con el Servicio de Atención al Cliente local o punto de venta. 
Antes de transmitir los datos debe emparejar el monitor con el receptor bluetooth.

Emparejamiento con el teléfono móvil
1. Instale el software (iFORA BM) en su dispositivo con un sistema iOS o sistema 
Android. (c)
2. Encienda la función bluetooth de su teléfono móvil.
3. Pulse el botón de encendido/apagado para encender el termómetro.
4. Asegúrese de que la unidad FORA TM10 ya está emparejada con su dispositivo con 
un sistema iOS, sistema Android o con el PC, según se indica en las siguientes 
instrucciones. (d)
Nota: Se recomienda este paso cuando el usuario empareja el termómetro con el 
receptor bluetooth por primera vez, o cuando el usuario necesita emparejar este 
termómetro con otro receptor bluetooth nuevo.
5. Una vez emparejada correctamente la APP con el dispositivo, la función bluetooth del 
termómetro debe encenderse antes de transmitir los datos a su APP.

Indicador bluetooth del termómetro

Nota:
• Antes de transmitir los datos, asegúrese de que la función de bluetooth está   
 encendida o activada en su dispositivo y de que el termómetro está dentro del límite  
 de alcance de la señal. En cuanto a los requerimientos acerca de la versión OS,   
 consulte en App Store o Google Play cuando descargue la app.
• La función bluetooth puede variar de un teléfono móvil a otro, es posible que se   
 produzcan problemas de compatibilidad entre el teléfono móvil y el termómetro. 

CÓMO MEDIR LA TEMPERATURA
Primero, retire la pestaña protectora de la batería. (e)
1. Limpie la axila con una toalla seca antes de colocar el monitor de temperatura. 
Nota: El monitor de temperatura se puede colocar en cualquiera de los dos brazos.
2. Coloque el monitor de temperatura. Ajuste el brazalete de forma que el sensor de 
temperatura quede debajo del brazo en el centro de la axila. Asegúrese de que el 
sensor de temperatura quede correctamente colocado debajo de su axila. La 
correcta colocación es importante para obtener resultados exactos. (f)  
3. Pulse el botón de encendido/apagado para encender el monitor de temperatura. (g)

Monitorización de la temperatura corporal de los niños con iFORA BM
1. Para monitorizar la temperatura del niño con la aplicación, debe entrar en iFORA BM 
en su dispositivo. (h)

INDICADOR BLUETOOTH

Se ha establecido la conexión bluetooth.

ESTADO

2. Una vez que el termómetro está encendido y se ha aplicado al niño, se inicia la 
monitorización y transmisión de la información de la temperatura. El monitor mide y 
muestra la temperatura medida cada minuto. (i)
3. Puede introducir el intervalo de temperatura objetivo en los ajustes para establecer 
cuando desea que la aplicación le notifique. Esto puede ser la temperatura
recomendada por el pediatra. (j)
4. Si la temperatura corporal del niño excede la temperatura objetivo, recibirá una 
notificación de alerta en su dispositivo. (k)
Nota:
• La medición de la temperatura fisiológica se realizará cuando el monitor lleve puesto  
 10 minutos.
• Entre el monitor y su dispositivo móvil la distancia no debe superar los 10 m sin   
 obstáculos.

SUSTITUCIÓN DE LA BATERÍA
El monitor de temperatura viene con una batería de litio 3V CR2032. Cámbiela cuando 
aparezca el icono “        ”. Siga los pasos a continuación para sustituir la batería.
Cuando cambie la batería asegúrese de que el termómetro está apagado.
1. Separe el termómetro del brazalete. (l)
2. Prepare una nueva batería y una moneda del tamaño adecuado para abrir la cubierta 
de la batería. (m)
3. Inserte la moneda en la ranura y gírela hacia la izquierda. (n)
4. Retire la cubierta y la batería. (o)
5. Inserte la nueva batería y cierre la cubierta girando la moneda hacia la derecha. (p)

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
Antes y después de cada uso, limpie la carcasa del termómetro con un paño limpio 
ligeramente humedecido con solución de alcohol isopropílico al 70% o agua jabonosa 
FRÍA. Nunca utilice productos de limpieza abrasivos, diluyentes o benceno para 
limpiar. El dispositivo no es impermeable. Nunca lo sumerja en agua o líquidos de 
limpieza. Procure no rayar la superficie de la pantalla LCD.
Nota: el brazalete adjunto es material fungible. Sustitúyalo por uno nuevo en caso de 
que el cierre de velcro no se ajuste adecuadamente por el uso repetido. 

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS DEL SISTEMA
Si aplica la medida recomendada y el problema persiste, consulte con el Servicio de 
Atención al Cliente.

Interpretación de los resultados

ESPECIFICACIONES
Nº de modelo: FORA TM10
Dimensiones y peso: 40,5 (largo) x 27,5 (ancho) x 11,7 (alto) mm, 18 g
Fuente de alimentación: batería de litio 3V CR2032
Tiempo de funcionamiento de la batería: 200 horas para la medición continua
Intervalo de medición: 20,00°C ~ 45,00°C (68,00°F ~ 113,00°F)
Pantalla para temperatura baja: < 20,00°C (68,00°F): pantalla: Lo
Pantalla para temperatura alta: > 45,00°C (113,00°F): pantalla: Hi
Intervalo de presión atmosférica: 700 hPa a 1060 hPa
Altitud de funcionamiento: 2000 m
Resolución de la pantalla: 0,01°C (0,01°F)
Exactitud: ±0,10°C (±0,18°F) para el intervalo entre 20,00°C y 34,99°C (entre 
68,00°F y 94,98°F); ±0,05°C (±0,09°F) para el intervalo entre 35,00°C y 38,00°C 
(entre 95,00°F y 100,40°F); ±0,10°C (±0,18°F) para el intervalo entre 38,01 °C y 
45,00°C (entre 100,42°F y 113,00°F).
Unidad de temperatura: °C o °F
Condiciones de funcionamiento: entre 5°C y 40°C (entre 41°F y 104°F), humedad 
relativa entre el 15% y el 93%.
Condiciones de almacenamiento y transporte: entre –25°C y 70°C (entre –13°F y 
158°F), humedad relativa entre el 10 % y el 95%.
Marcado de grado de protección internacional: IP22
Patrones de referencia: EN ISO 80601-2-56:2012, termómetros clínicos; ASTM E1112; 
IEC 60601-1, IEC 60601-1-11, IEC 60601-1-2 (EMC); EN 301 489-17, EN 300 328
Pantalla: LCD
Salida externa: Bluetooth
Vida útil esperada: 2 años

TÉRMINOS Y CONDICIONES DE LA GARANTÍA
En lo que respecta a los productos desechables, ForaCare Suisse garantiza al 
comprador original que, en el momento de la entrega del producto, ninguno de los 
productos estándar fabricados por ForaCare Suisse presentará defectos en lo referente 
a materiales y mano de obra y, si se utiliza para la finalidad e indicaciones descritas en 
el etiquetado, será adecuado para la finalidad e indicaciones descritas en el etiquetado. 
Todas las garantías de un producto vencen en la fecha de caducidad del producto o, en 
ausencia de la misma, dos (2) años después de la fecha de compra, siempre que el 
producto no haya sufrido ninguna modificación ni alteración, ni se haya realizado un uso 
indebido del mismo. La presente garantía de ForaCare Suisse no tendrá validez si: (i) el 
producto no se utiliza según las instrucciones o si se utiliza para una finalidad no 
indicada en el etiquetado; (ii) se realiza cualquier reparación, modificación o 
manipulación por parte del comprador o terceros en dicho producto sin la autorización 
de ForaCare Suisse o sin seguir los procedimientos aprobados; o (iii) el defecto alegado 
es resultado de un abuso, utilización incorrecta, mantenimiento incorrecto, accidente o 
negligencia de cualquier parte que no sea ForaCare Suisse. La garantía aquí establecida 
está sujeta a un correcto almacenamiento, instalación, utilización y mantenimiento 
conforme a las recomendaciones escritas y de aplicación de ForaCare Suisse. La 
garantía estipulada en el presente documento no se extiende a los daños en los 
artículos adquiridos y que se deriven en su totalidad o en parte del uso de 
componentes, accesorios, piezas o suministros no proporcionados por ForaCare Suisse.

Solución de problemas
Si el monitor no muestra ningún mensaje una vez se enciende:

CAUSA POSIBLE MEDIDA

Batería agotada

Monitor defectuoso

Sustituya la batería.

Póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente.

SIGNIFICADO

Batería baja. (Cambie inmediatamente la batería.)

Temperatura fuera del intervalo de medición, entre 20,00°C y 45,00°C 
(entre 68,00°F y 113,00°F).
Temperatura alta ≥ 45,01°C (113,02°F)
Temperatura baja ≤ 19,99°C (67,78°F )
La temperatura ambiente está por debajo o por encima del intervalo de 
funcionamiento del sistema, entre 5°C y 40°C (entre 41°F y 104°F).
Temperatura baja < 5°C (41°F)
Temperatura alta > 40°C (104°F)

MENSAJE

DESCRIÇÃO GERAL DO PRODUTO (a)

1

2

Botão ON/OFF (Ligar/Desligar)

Tampa da bateria

Sensor
Intervalo de medição aplicável da parte 
superior do braço: 12 cm a 16 cm 
(4.7”a 6.3” )

3

VISOR DO TERMÓMETRO (b)

Indicador da bateria

Símbolo do Bluetooth

1

2

Unidade da temperatura

Leitura da temperatura

3

4

O QUE É UMA TEMPERATURA “NORMAL”?
A temperatura corporal é um dado não linear e complexo, sujeito a diversas fontes de 
variação interna e externa. A temperatura corporal média normal (sexo feminino e 
masculino) medida na axila é de 36,3°C (intervalo de 35,5°C - 37,0°C) / 97,3°F 
(95,9°F - 98,6°F). 
Fonte: Gregory Kelly, ND. Alternative Medicine Review 2006;11(4): 278-293.
Nota:
• Consultar um médico se a temperatura do bébé se situar fora do intervalo normal   
 acima indicado.
• A temperatura medida na axila é geralmente 0,5°C (1,0°F) mais baixa do que a   
 temperatura medida na boca.

EMPARELHAMENTO COM O BLUETOOTH
É possível transmitir os dados do monitor para o seu dispositivo através do Bluetooth. 
No caso de necessitar de ajuda, contactar o serviço ao cliente da sua zona ou o ponto 
de venda. Convém referir que é necessário concluir o emparelhamento entre o monitor 
e o recetor de Bluetooth antes da transmissão dos dados.

Emparelhamento com o telemóvel
1. Instalar o software (iFORA BM) no seu telemóvel com sistema iOS ou Android. (c)
2. Ativar a função de Bluetooth no telemóvel.
3. Premir o botão ON/OFF para ligar o termómetro.
4. Confirmar se o FORA TM10 já está emparelhado com o seu telemóvel com sistema 
iOS, Android, ou com o PC, seguindo as instruções abaixo. (d)
Nota: Recomenda-se este passo quando o utilizador tem de emparelhar pela primeira 
vez o termómetro com um recetor de Bluetooth, ou quando o utilizador tem de 
emparelhar este termómetro com outro recetor de Bluetooth novo.
5. Quando a APP estiver corretamente emparelhada com o dispositivo, a função de 
Bluetooth no termómetro deve estar ligada antes da transmissão dos dados para a sua 
APP.

Indicador de Bluetooth do termómetro

Nota:
• Assegurar que a função de Bluetooth no seu dispositivo está ligada ou ativada antes  
 da transmissão dos dados e que o termómetro está dentro do raio de alcance.   
 Relativamente aos requisitos da versão do sistema operativo, consultar na App Store  
 ou Google Play quando transferir a aplicação.
• Como a funcionalidade de Bluetooth pode diferir de telemóvel para telemóvel,   
 poderão surgir problemas de compatibilidade entre o telemóvel e o termómetro. 

COMO MEDIR A TEMPERATURA?
Em primeiro lugar, retirar a patilha de proteção da bateria. (e)
1. Limpar a axila com uma toalha seca antes de usar o monitor de temperatura. 
Nota: O monitor de temperatura pode ser usado em qualquer dos braços. 
2. Colocar o monitor de temperatura. Ajustar a bracelete para garantir que o sensor da 
temperatura fica debaixo do braço no centro da axila. Assegurar que o sensor da 
temperatura está corretamente posicionado por baixo da axila. O posicionamento 
correto é importante para a exatidão dos resultados. (f)  
3. Premir o botão ON/OFF para ligar o monitor de temperatura. (g)

Monitorização da temperatura corporal da criança com o iFORA BM

INDICADOR DE BLUETOOTH

A ligação por Bluetooth foi estabelecida.

ESTADO

ESPECIFICAÇÕES
Modelo Nº: FORA TM10
Dimensão e Peso: 40,5 (C) x 27,5 (L) x 11,7 (A) mm, 18 g
Fonte de alimentação: bateria de lítio 3V CR2032 
Tempo de funcionamento da bateria: 200 horas de medição contínua
Intervalo de medição: 20,00°C ~ 45,00°C (68,00°F ~ 113,00°F)
Visor de temperatura baixa: < 20,00°C (68,00°F): visor: Lo
Visor de temperatura alta: > 45,00°C (113,00°F): visor: Hi
Intervalo de pressão atmosférica: 700 hPa a 1060 hPa
Altitude de funcionamento: 2000m
Resolução do visor: 0,01°C (0,01°F)
Exatidão: ±0,10°C (±0,18°F) para o intervalo de 20,00°C a 34,99°C (68,00°F a 
94,98°F); ±0,05°C (±0,09°F) para o intervalo de 35,00°C a 38,00°C (95,00°F a 
100,40°F); ±0,10°C (±0,18°F) para o intervalo de 38,01°C a 45,00°C (100,42°F a 
113,00°F).
Unidade da temperatura: °C ou °F
Condições de funcionamento: 5°C a 40°C (41°F a 104°F), 15% a 93% HR.
Condições de conservação e transporte: -25°C a 70°C (-13°F a 158°F), 10% a 95% 
HR.
Marcação do grau de proteção internacional: IP22
Normas de referência: EN ISO 80601-2-56:2012, termómetros clínicos; ASTM E1112; 
IEC 60601-1, IEC 60601-1-11, IEC 60601-1-2 (EMC); EN 301 489-17, EN 300 328
Visor: LCD
Saída externa: Bluetooth
Vida útil prevista: 2 anos

TERMOS E CONDIÇÕES DA GARANTIA
Relativamente a produtos descartáveis, a ForaCare Suisse garante ao comprador 
original que, no momento da entrega, todos os produtos fabricados pela ForaCare 
Suisse estão isentos de defeitos de material e de fabrico e, quando utilizados para os 
fins e indicações descritos na embalagem, estão aptos para os fins e indicações 
descritos na embalagem. Todas as garantias para um produto cessam a partir da sua 
data de validade, ou em caso de omissão, após dois (2) anos a partir da data original de 
aquisição,  desde que o produto não tenha sido modificado, alterado, ou mal utilizado. A 
presente garantia da ForaCare Suisse não se aplica no caso de: (i) o produto não ser 
utilizado de acordo com as suas instruções ou de ser utilizado para um fim não indicado 
na embalagem; (ii) serem feitas reparações, alterações ou outros trabalhos pelo 
Comprador ou por terceiros, salvo os realizados com a autorização da ForaCare Suisse e 
de acordo com seus procedimentos aprovados; ou (iii) o alegado defeito ser resultado 
de abuso, utilização indevida, manutenção inadequada, acidente ou negligência de 
qualquer outra parte que não a ForaCare Suisse. A presente garantia está condicionada 
à adequada conservação, instalação, utilização e manutenção, de acordo com as 
recomendações escritas aplicáveis da ForaCare Suisse. A presente garantia não se 
estende aos danos causados a este produto resultantes, em parte ou no todo, da 
utilização de componentes, acessórios, peças ou consumíveis não fornecidos pela 
ForaCare Suisse.

Resolução de problemas
Caso o monitor não exiba uma mensagem após ser iniciado:

CAUSA POSSÍVEL MEDIDA

Bateria esgotada

Monitor defeituoso

Substituir a bateria.

Contactar o serviço ao cliente.

SIGNIFICADO

Bateria fraca. (Trocar a bateria de imediato.)

Temperatura fora do intervalo de medição exibido, entre 20,00°C e 
45,0°C (68,00°F e 113,00°F).
Temperatura alta ≥ 45,01°C (113,02°F)
Temperatura baixa ≤ 19,99°C (67,78°F )
Temperatura ambiente acima ou abaixo do intervalo de funcionamento 
do sistema, entre 5°C e 40°C (41°F e 104°F).
Temperatura baixa < 5°C (41°F)
Temperatura alta > 40°C (104°F)

MENSAGEM

ForaCare Suisse AG
Neugasse 55, CH9000,
St. Gallen, Switzerland
www.foracare.ch

MedNet EC-REP GmbH
Borkstraβe 10, 48163 Mϋnster, Germany

• Type BF applied part
• Toegepast onderdeel van type BF
• Piezas aplicadas tipo BF
• Peça aplicada tipo BF

• Medical device
• Medisch hulpmiddel
• Producto sanitario
• Dispositivo médico

• Restriction of Hazardous Substances
• Beperking van gevaarlijke stoffen
• Restricción de sustancias peligrosas
• Restrição de Substâncias Perigosas

• Date of manufacture 
• Vervaardigingsdatum
• Fecha de fabricación
• Data de fabrico

1. Para monitorizar a temperatura da criança com a App, deverá entrar em iFORA BM no 
seu dispositivo. (h)
2. Quando o termómetro estiver ligado e for aplicado à criança, iniciará a monitorização 
da temperatura e a transmissão dos respetivos dados. O monitor mede e exibe a 
temperatura detetada a cada minuto. (i)
3. Nas definições, é possível inserir o intervalo alvo de temperatura para definir em que 
momento a aplicação deve emitir um alerta. Pode ser, por exemplo, uma temperatura 
recomendada pelo médico. (j)
4. Se a temperatura da criança ultrapassar a temperatura alvo, o dispositivo emite uma 
notificação de alerta. (k)
Nota:
• A medição da temperatura fisiológica será realizada 10 minutos após a colocação do  
 monitor.
• A distância entre o monitor e o telemóvel não deve ultrapassar 10 m sem obstáculos.

SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA
O monitor da temperatura é fornecido com uma bateria de lítio 3V CR2032. Deve ser 
substituída quando surgir o símbolo “        ”. Seguir os passos abaixo indicados para 
substituição da bateria. Antes de substituir a bateria, confirmar que o termómetro está 
desligado.
1. Separar o termómetro da bracelete. (l)
2. Utilizar uma moeda com tamanho adequado para abrir a tampa da bateria. (m)
3. Inserir a moeda na ranhura e rodar para a esquerda para abrir. (n)
4. Retirar a tampa e a bateria. (o)
5. Inserir a bateria nova e apertar a tampa da bateria, utilizando a moeda para rodar 
para a direita. (p)

MANUTENÇÃO E LIMPEZA
Antes de cada utilização, limpar o termómetro com um pano limpo ligeiramente 
humedecido com uma solução de álcool isopropílico a 70% ou água FRIA com sabão. 
Nunca utilizar produtos de limpeza abrasivos, diluentes ou benzeno como produtos 
de limpeza. Este termómetro não é à prova de água. Nunca emergir o termómetro em 
água ou em líquidos de limpeza. Atenção para não riscar a superfície do LCD.
Nota: A bracelete anexa é considerada um consumível. Deve ser substituída por uma 
nova quando o fecho em velcro deixar de funcionar corretamente devido ao desgaste 
inerente à utilização. 

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS DO SISTEMA
Se aplicar a ação recomendada e o problema persistir, contactar o serviço ao cliente da 
sua zona.

Interpretação dos resultados

ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY (EMC) INFORMATION

Electromagnetic environment-guidance Emission test
RF emissions CISPR 11 Group 1

RF emissions CISPR 11 Class B

Harmonic emissions IEC 61000-3-2 Not applicable

Voltage fluctuations / flicker emissions IEC 61000-3-3 Not applicable

Compliance

Manufacturer’s declaration-electromagnetic emissions

The device is intended for use in the electromagnetic environment specified below.
The customer or the user of the device should assure that it is used in such an environment.

The device uses RF energy only for its internal function. Therefore, 
its RF emissions are very low and are not likely to cause any 
interference in nearby electronic equipment.

The device is suitable for use in all establishments, including 
domestic establishments and those directly connected to the 
public low-voltage power supply network that supplies buildings 
used for domestic purposes.

Manufacturer’s declaration-electromagnetic immunity

The device is intended for use in the electromagnetic environment specified below.
The customer or the user of the device should assure that it is used in such an environment.

Electrostatic discharge (ESD) 
IEC 61000-4-2

IEC 60601 test levelImmunity test

Contact: ±8 kV 
Air ±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, ±15 kV

The device power frequency magnetic fields 
should be at levels characteristic of a typical 
location in a typical home and professional 
healthcare environment.

Electromagnetic environment-guidance

Floors should be wood, concrete or ceramic tile. 
If floors are covered with synthetic material, the 
relative humidity should be at least 30 %.

Mains power quality should be that of a typical 
home and professional healthcare environment.

Mains power quality should be that of a typical 
home and professional healthcare environment.

Mains power quality should be that of a typical 
home and professional healthcare environment. 
If the user of the device requires continued 
operation during power mains interruptions, it is 
recommended that the device be powered from 
an uninterruptible power supply or a battery.

Electrical fast transient / burst 
IEC 61000-4-4

Surge IEC 61000-4-5

Power frequency (50, 60 Hz) 
magnetic field
IEC 61000-4-8 U

Voltage Dips, short 
interruptions and voltage 
variations on power supply 
input lines IEC 61000-4-11

30 A/m
50 Hz and 60 Hz

Compliance level

Contact: ±8 kV 
Air ±2 kV, ±4 kV, 
±8 kV, ±15 kV

Not applicable
Not applicable 

Not applicable
Not applicable

Voltage dips:
Not applicable
Not applicable
Not applicable

Voltage interruptions:
Not applicable

±2 kV for power supply lines
±1 kV for input/output lines

±0.5 kV, ±1 kV line(s) to line(s)
±0.5 kV, ±1 kV, ±2 kV line(s) to earth

30 A/m
50 Hz or 60 Hz

Voltage dips:
0 % UT; 0,5 cycle             
0 % UT; 1 cycle
70 % UT; 25/30 cycles

Voltage interruptions:
0 % UT; 250/300 cycle

NOTE UT is the a.c. mains voltage prior to application of the test level.

Manufacturer’s declaration-electromagnetic immunity
Test specifications for ENCLOSURE PORT IMMUNITY to RF wireless communications equipment

The device is intended for use in the electromagnetic environment specified below.
The customer or the user of the device should assure that it is used in such an environment.

810

870

930

Test 
frequency

(MHz)

Maximum 
power

(W)

Distance
(m)

IMMUNITY TEST LEVEL
(V/m)

Compliance LEVEL
(V/m)

(for home and professional 
healthcare)

Band a)

(MHz)
Service a)

385 1,8 0,3 27 27380 – 390 TETRA 400
Pulse

modulation b)

18 Hz

710

745

780

0,2 0,3 9 9704 – 787 LTE Band 13,
17

Pulse
modulation b)

217 Hz

5240

5500

5785

0,2 0,3 9 95100 –
5800

WLAN 802.11
a/n

Pulse
modulation b)

217 Hz

2 0,3 28 28800 – 960

GSM 800/900,
TETRA 800,
iDEN 820,
CDMA 850,
LTE Band 5

Pulse
modulation b)

18 Hz

2450 2 0,3 28 28
2400 –
2570

Bluetooth, 
WLAN,

802.11 b/g/n, 
RFID 2450, 
LTE Band 7

Pulse
modulation b)

217 Hz

1720

1845

1970

2 0,3 28 281700 –
1990

GSM 1800;
CDMA 1900;
GSM 1900; 

DECT;
LTE Band 1, 3,
4, 25; UMTS

Pulse
modulation b)

217 Hz

450 2 0,3 28 28430 – 470 GMRS 460,
FRS 460

FM c)

±5 kHz deviation
1 kHz sine

Modulation b)

NOTE If necessary to achieve the IMMUNITY TEST LEVEL, the distance between the transmitting antenna and the ME EQUIPMENT or ME SYSTEM 
may be reduced to 1 m. The 1 m test distance is permitted by IEC 61000-4-3.

a) For some services, only the uplink frequencies are included.
b) The carrier shall be modulated using a 50 % duty cycle square wave signal.
c) As an alternative to FM modulation, 50 % pulse modulation at 18 Hz may be used because while it does not represent actual modulation, it 
would be worst case.

Separation distance according to frequency of transmitter
(m)

0,01

0,1

1

10

100

Rated maximum output 
power of transmitter

(W)

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

150 kHz to 80 MHz
d =1,2√P

0,12

0,38

1,2

3,8

12

80 MHz to 800 MHz
d =1,2√P

0,23

0,73

2,3

7,3

23

800 MHz to 2,7 GHz
d =2,3√P

Recommended separation distance between
portable and mobile RF communications equipment and the device

The device is intended for use in an electromagnetic environment in which radiated RF disturbances are controlled. The customer or the user of 
the device can help prevent electromagnetic interference by maintaining a minimum distance between portable and mobile RF communications 
equipment (transmitters) and the device as recommended below, according to the maximum output power of the communications equipment.

For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended separation distance d in meters (m) can be estimated 
using the equation applicable to the frequency of the transmitter, where p is the maximum output power rating of the transmitter in watts (W) 
according to the transmitter manufacturer.
NOTE1 At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the higher frequency range applies.
NOTE2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and reflection from structures, 
objects and people.

a Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular / cordless) telephones and land mobile radios, amateur radio, 
AM and FM radio broadcast and TV broadcast cannot be predicted theoretically with accuracy. To assess the electromagnetic environment due 
to fixed RF transmitters, an electromagnetic site survey should be considered. If the measured field strength in the location in which the device 
is used exceeds the applicable RF compliance level above, the device should be observed to verify normal operation. If abnormal performance 
is observed, additional measures may be necessary, such as re-orienting or relocating the device.

b Over the frequency range 150 kHz to 80 MHz, field strengths should be less than 3 V/m.

Manufacturer’s declaration-electromagnetic immunity

The device is intended for use in the electromagnetic environment specified below.
The customer or the user of the device should assure that it is used in such and environment.

NOTE1 At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applies.
NOTE2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and reflection from structures, 
objects and people.

Electromagnetic environment-guidance   

Conducted RF
IEC 61000-4-6

Radiated RF 
IEC 61000-4-3

Compliance levelIEC 60601 test levelImmunity test

Portable and mobile RF communications equipment should be used no closer 
to any part of the device including cables, than the recommended separation 
distance calculated from the equation applicable to the frequency of the 
transmitter.

Recommended separation distance:
d = 1,2 √P
d = 1,2 √P  80MHz to 800 MHz
d = 2,3 √P  800MHz to 2,7 GHz 

Where P is the maximum output power rating of the transmitter in watts (W) 
according to the transmitter manufacturer and d is the recommended 
separation distance in metres (m).

Interference may occur in the vicinity of equipment marked with the following 
symbol:

Not applicable

Not applicable

10 V/m
80 MHz – 2,7 GHz 
80 % AM at 1 kHz 

3 Vrms:
0,15 MHz – 80 MHz
6 Vrms: 
in ISM and amateur
radio bands between
0,15 MHz and 80 MHz 

80 % AM at 1 kHz 

10 V/m
80 MHz – 2,7 GHz 
80 % AM at 1 kHz 


	FORA TM10-1035A_operation instruction_311-1035100-021
	FORA TM10-1035A_operation instruction_311-1035100-022

